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GB DESCRIPTION
Spray nozzle
2. Water tank lid
3. Variable steam control
4. Steam burst button
5. Spray button
6. Rubber patch on handle for comfortable use
7. Heelrest
8. Transparent water tank
9. Self Clean button
10. Stainless steel soleplate
11. Swiveling cord protector
12. Temperature control dial
13. Indicator light
14. Maximum water level
CZ PoOPIS
1. RozpraSovani
2. Viko zasobniku na vodu
3. Regulator mnoZstvi pary
4. Tlacitko napafovani
5. Tlacitko pro rozpraSovani
6. Ergonomické vloZzka na rukojeti
7. Pata zehlicky
8. Prlhledny zasobnik na vodu
9. Tlacitko pro samocisténi
10. Nerezova zehlici plocha
11. Kloub pro ochranu kabelu pfed pfekroucenim
12. Regulator teploty
13. Svételny ukazatel nahfivani
14. Maximalni droven vody

PL oPIS
Rozpryskiwacz
Pokrywa zbiornika wody
Regulator stopnia odparowywania
Przycisk odparowywania
Przycisk rozpryskiwania
Wkiad ergonomiczny na uchwycie
Stopka zelazka
Przezroczysty zbiornik wody
Przycisk samooczyszczania
. Powierzchnia robocza ze stali nierdzewnej
. Przegub zabezpieczajacy kabel przed
przekrecaniem sie
. Termoregulator
. Wskaznik swietlny nagrzewania
14. Maksymalny poziom wody
UA onuc
1. Po36puskyBay
2. Kpuwka pesepByapa o5is Bogu
3. Perynartop cTyneHs signaptoBaHHs
4. KHonka BignaptoBaHHsA
5. KHonka po3bpuskyBaHHS
6
7
8
9

S 200N, WN -

_
WN

EproHomiyHa BCTaBka Ha pyuui
[Tatka npacku
Mposopui pesepsyap Ang Boam
. KHonka camoouuLleHHs
10. MNigowsa 3 Hepxagito4ol cTani
11. WapHip Ang 3axucTy WHypa Bif nepekpyvyBaHHSA
12. TepmoperynsTtop
13. CeiTnoBun iHgMKaTop Harpisy
14. MakcmanbHWI piBeHb BOAU
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RUS yCTPONCTBO U3OENUA

Pa3bpbi3ruBarernb

Kpbilwka pesepByapa 45is Bogbl

Perynsatop ctenenun otnapmeaHus

KHonka oTnapuBaHus

KHonka pa3bpbi3rnBaHms

OproHomu4yHas BCTaBka Ha py4ke

MaTtka yTiora

Mpo3payHbii pesepByap Ans BoAbl

KHomka camoouncTku

10 MopolBa 13 HepxxaBetoLLen cTanm

11. WapHup ons 3awmTel WHypa OT NepekpyvmBaHns

12. TepmoperynsTop

13.CBeTOBOM MHOMKATOP Harpesa

14. MakcmanbHbIn ypoBeHb BOAbI

BG ONUCAHUE

PasnpbckBaten

Kanak 3a pe3epBoap Ha Boga

Perynatop 3a nogaesaHe Ha napa

ByToH 3a napa

ByToH 3a pasnpbckBaHe

EproHomunyHa apbxka

MeTta

Mpo3payeH pe3epBoap 3a Boda

ByToH 3a camocTOATENHO NOYNCTBAHE

10 PaboTHa NOBBbPXHOCT OT HepbXAaeMa CToMaHa

11. 3awmTeH mexaHn3bM Ha kabena oT HenpaBWITHO
HaBuBaHe

12. Tepmoperynatop

13.CBeTeLl nHAMKaTOp 3a HarpsiBaHe

14. MakcrMmanHo HMBO Ha Bofa

RO DESCRIERE

Pulverizatorul

Capacul rezervorului de apa

Reglaj nivel eliberare aburi

Buton eliberare aburi

Buton pentru pulverizare

Sectiune ergonomica pe maner

Piciorul fierului de calcat

Rezervor transparent pentru apa

Buton pentru autocuratire

10 Suport din otel inoxidabil

11.Sarniera pentru protectia cablului de rasucire

12.Reglaj temperatura

13.Led indicator caldura

14.Nivelul maxim de apa

CoNooR~®N =

©CENO>OA~WN=

CoNooA~wN =

SCG onuc

Mpckanuua

Moknonay, pesepBoapa 3a Boay

PerynaTop rmayaka napom

[yrme rmavara napom

[yrme pacnpckaBama

EproHomuyaH ynoxak Ha gpLium

MNeTtnua nerne

MpoBugHu pesepeoap 3a Boay

[yrme 3a aytomatcko npevnhasane

10 PagHa nosplunHa o Hephajyher yenuka

11.3rno6 3a 3awTnUTYy NPUKIbYYHOr Kabna og
3aneTrbaBaa

12. Tepmoperynartop

13. CBETNoCHM MHOVKATOp rpejama

14. MakcumanHm HMBO Boae

COoNOI>ORAWLN =
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EST KIRJELDUS

Pihusti

Veereservuaari kaas

Aururegulaator

Aurujoa nupp

Pihustusnupp

Ergonoomiline lohk kaepidemel
Toetustald

Labipaistev veereservuaar
Isepuhastumise nupp

10. Roostevabast terasest tald

11. Juhtme Ulekeeramisvastane kaitseliigend
12. Termoregulaator

13. Kuumenduse margutuli

14. Maksimaalne veetase

LT APRASYMAS

1. PurkStuvas

2. Vandens rezervuaro dangtis
3. Garinimo lygio reguliatorius
4. Garinimo mygtukas

5. PurkS$tuvo mygtukas
6

7

8

9

CoNoOORrWN =

Ergonominis jdéklas rankenoje
Laidynés kulnas
Skaidrus vandens rezervuaras
. Savaiminio iSsivalymo mygtukas
10. Padas i$ neradijancio plieno
11. Sukiojamas elektros laidas
12. Termoreguliatorius
13. |kaitimo &viesos indikatorius
14. Maksimalus vandens lygis
KZ CUNATTAMA
1. WawblpaTKbiL
2. Cyra apHanfaH pesepByapiblH kaknarbl
3. bBbynaHablpy OopexeciH peTTeriw
4. bynaHgblpy HOKaThbI
5. Cy Oypkyre apHarnfaH Hokat
6. TyTKagafrbl aproHoMuKasbl Kocna
7. YTIiKTiH eKkweci
8. Cyra apHanfaH mengip pesepsyap
9. ©s3iH-e3i Tazanay HokaTbl
10. ToTTaHOanTLIH GonaTTbl TabaH
11. Bayabl opanbin KeTyAeH KopFayfa apHanfaH Tonca
12. TepmoperTTeriw
13. KpbI3yabIH XapbIKTbl MHOMKATOPI
14. CygbiH OapblHLa Ken geHreni
CRoOPIS
1. Prskalica
2. Poklopac posude za vodu
3. Regulator obrade parom
4. Tipka obrade parom
5. Tipka rasprskavanja
6. Ergonomitan umetak u drsci
7. Petaglacala
8. Prozirna posuda za vodu
9. Tipka automatskog proc¢iS¢avanja
10. Radna povrsina od nehrdajuceg Celika
11. Zglob za zastitu kabla od presavijanja
12. Toplinski regulator
13. Svjetlosni pokazivac grijanja
14. Maksimalna razina vode
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LV APRAKSTS

. lzsmidzinatajs

Udens rezervuara vacing
Tvaika pakapes regulators
Tvaika poga

Udens smidzina$anas poga
Ergonomiskais ieliktnis rokturt
Gludekla péda

Caurspidigs 0dens rezervuars
PasattiriSanas poga

10 Péda no neriliséjoSa térauda
11.Sarnirs aizsardzibai pret elektrovada savidanos
12. Termoregulators

13. UzsildiSanas gaismas indikators
14.Maksimalais tdens limenis

H LEIRAS

Permetfujé

Viztartalyfed6
Gozfokozat-szabalyozd
G6zfuvoe gomb

Permetfujé gomb
Ergonomikus fogantyubetét
Vasalotalp

Atlatszé viztartaly

Ontisztitasi gomb

10 Rozsdamentes acél vasaldfelulet
11.Forgd vezeték-védd
12.H6mérséklet-szabalyzo
13.Melegedési jelzdlampa

14. Maximalis vizszint

D GERATEBESCHREIBUNG
Wasserspray

Klappe des Wasserbehalters
Dampfregler
Dampfausstof3taste
Spraytaste

Ergonomisch geformter Griff
Blgeleisensohle
Transparenter Wasserbehalter
Selbstreinigungstaste

10 Edelstahlsohle

11.Bewegliche Kabelschutztille
12. Temperaturregler

13. Heizungskontrolleuchte
14.Maximaler Wasserstand 6

CoNOOrWN = OeNokrwh =

©CoNOOrON =

220-240 V ~ 50 Hz 1800 W

125

1.42/1.62 kg -

285
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[} INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read the instruction manual before use and
save it for future references.

* Before the first switching on check that voltage
indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for industrial
purposes. Use the steam iron only for its intended
use.

e Do not use outdoors or in damp area.

e Do not immerse the steam iron and cord in water or
other liquids.

e Never pull the cord while disconnecting from the
power outlet; instead, grasp the plug only and pull
to disconnect.

¢ Do not allow the cord to touch sharp edges and hot
surfaces.

¢ Always unplug the steam iron from the power
supply when filling with water or emptying and
when not in use.

¢ Do not operate the steam iron with damaged cord
or plug, or after the appliance malfunctions, or has
been dropped or damaged in any manner. To avoid
risk of electric shock, do not disassemble the
steam iron; take it to a service center for
examination, repair or mechanical adjustment.

¢ This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

¢ Do not leave the iron unattended while hot or
connected or on an ironing board.

e [f ironing is interrupted, stand iron on heel rest only,
do not place the steam iron on metal or rough
surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate
another high wattage appliance on the same
circuit.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly
greased and as a result the iron may slightly smoke
when switched on for the first time. After a short
time this will cease.

¢ Remove protection cover from the soleplate and
clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

¢ Always check whether a label with ironing
instructions is attached to an article to be ironed.
Follow these instructions in all cases.

e Turn the temperature control dial round to set the
appropriate temperature indicated in ironing
instructions or in fabric label.

LABEL TYPE OF TEXTILE

Do not iron this article

=

. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester,
Rayon

oo Wool, Silk

Cotton, Linen
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¢ Insert the mains plug into the wall socket. The
indicator light will turn on.

¢ When the indicator light goes out you may start
ironing

¢ If you set the temperature control to lower setting
after ironing at a high temperature, it is not
recommended to iron before the pilot light switches
on again.

WATER TANK FILLING

¢ Unplug the iron before filling the water tank.

¢ Hold the steam iron in horizontal position.

o Slowly pour water through the water inlet.

¢ Do not fill higher than mark on the water tank, in
order to avoid spilling out of water.

NOTE: Your steam iron is designed to use tap water.
However, if the water is very hard, it is advisable to
use distilled water.

e The water tank should be emptied after each use.

NOTE: If you empty the water tank after the steam
iron has cooled down, set the steam iron in an
upright position on its heel rest, plug it in and set
the temperature control dial to the maximum
position, heat for 2 minutes. Unplug the steam iron
from the power supply.

SPRAYING

¢ As long as there is enough water in the water tank,
you may use the spray button at any temperature
setting during steam or dry ironing.

o Press the spray button several times to activate the
pump while you are ironing.

STEAM IRONING

o Set the temperature control dial to the “«“ or “eee”
position.

¢ Set the variable steam control to the desired
position.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected
steam.

DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with
or without water in the water tank, however it is
best to avoid having the water tank full while dry
ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum
position.

o Select the setting on the temperature control dial
best suited for the fabric to be ironed.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long
time, it is hot and there is no water. Do not refill it
with water until the steam iron cools down.

BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional
steam for removing stubborn wrinkles.

e Turn the temperature control dial to the “e¢” or “ee¢”
position.

e Turn the variable steam control to the maximum
position.

¢ Press the powerful steam button to release the
burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate,
do not keep the powerful steam button pressed for
more than 5 seconds.

VERTICAL STEAM

o Ensure that there is enough water in the water
tank.

¢ Stand the steam iron on its heel rest on an iron-
safe surface and plug it.
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o Set the temperature control dial and variable steam
control to their maximum positions.

e Hold the iron vertically and press the steam burst
button, an intense steam will be ejected from the
soleplate.

WHEN YOU FINISHED IRONING

o Set the temperature dial to the minimum position.

¢ Remove the mains plug from the wall socket.

e Stand the iron on heel rest.

CARE AND CLEANING

e Before cleaning the steam iron ensure it is
unplugged from the power supply and has
completely cooled down.

¢ Do not use abrasive cleaners.

SELF-CLEANING

o Fill water reservoir up to the maximum level and
then close it.

o Set the temperature control to its maximum
position.

¢ Insert the main plug into the wall socket.

Allow the iron to heat up until the indicator light

goes out.

¢ Holding the iron horizontally over the sink then
change the steam control to the maximum position
and press the self-cleaning button.

¢ Boiling water and steam will be ejected from the
holes in soleplate with Impurities washed out. Rock
the iron forwards and backwards during this
operation.

¢ Repeat self-cleaning if you notice that much
impurity has been washed out.

e Move the iron over an old (preferably) piece of
cloth. This to ensure that the soleplate will be dry
during storage.

STORAGE

¢ Unplug the appliance from the power supply, empty
the water tank (do it after each use) and allow
steam iron to cool down completely.

o Wrap the cord around the heel rest.

e To protect the soleplate, place the steam iron in an
upright position on its heel rest.

E PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIUU

MEPbI BE3ONMACHOCTHU

o BHUMaTENBLHO NPOYMTANTE AAHHYHO MHCTPYKLUMIO
nepeq akcnnyartaumen npubopa Bo nsbexxaHune
MOMOMOK Mpu Ucnosb3oBaHun. HenpasunbHoe
obpallleHne MOXET NMPUBECTM K NONOMKE U3aenus,
HaHeCTN MaTepuanbHbIv ywepb nnv NPUYNHUTL
Bpe 340pOBbH MoNb3oBaTens.

¢ [lepen nepBoHayanbHbIM BKIOYEHNEM NPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT NI TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKU
n3genusi, ykasaHHble Ha Hakrelke, napameTpam
3NEKTPOCETH.

¢ icnonb3oBatb TONbKO B ObITOBbLIX Liensx. Mprubop
He npegHasHa4veH anda npoMblIlIEeHHOro
NPUMEHEeHUA.

e He ncnonb3oBaTb BHE NOMELLEHNIA UK B YCIIOBUSX
MOBbILLUEHHOW BNAXHOCTMU.

e He norpyxaiite npubop unu LWHyp nuTaHusi B BoAy
Unn gpyrme XMaKocTu.

e [pun oTKMNOYEHNN Npmbopa OT ceTh NUTaHUs
OEPXKNTECH PYKOW 3@ BUJIKY, HE TSHUTE 3a LUHYP
NMATaHUA.

e CneauTte 3a TeMm, YTOObI LLUHYP NUTaHWS He Kacancs
OCTPbIX KPOMOK M FOpSiuMX MOBEPXHOCTEMN.

www.scarlett.ru
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Bcerpa oTkntovanTe npubop oT SMeKTPOCeTH, ecnu
OH He MCnorb3yeTcs, a Takke nepes 3anvMBoM unu
CNVMBOM BOApbI.

Henb3s ncnonb3oBaTth YCTPOWCTBO C
noBpeXxaeHHbIM LUHYPOM NMUTaHuA U/nnn BUNKoW.
Bo n3bexaHne onacHOCTU NOBPEXAEHHBIN LLUHYP
NUTaHUS SOIMKEH OblTb 3aMEHEH B
aBTOPU30BaAHHOM CEPBUCHOM LiEHTpE.

Mpunbop He NpeaHasHayvYeH A UCNONb30BaHUS
nMuamm (BKoYasn aeTemn) ¢ NOHMKEHHbIMU
HU3NYECKMMU, YYBCTBEHHBIMWU UNN YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM MNW NPY OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa
WKW 3HAHWI, eCNY OHW HE HaxoJsATcs nog
KOHTPOMEM UM HE NPONHCTPYKTUPOBaHbI 00
Mcnonb3oBaHNU npm60pa myom, oTBEeTCTBEHHbIM
3a nx 6e3onacHoCTb.

[eTn [oImMKHBI HAXOAUTLCA NOA KOHTPONEM ANs
HeAoMYLLEHUS UTPbl C NPUBOPOM.

YTHOr HE oImKeH ObITb 6e3 NpucMoTpa, Noka oOH
MOAKIHYEH K CETU NUTAHUS.

B nepepbiBax npu rmaxeHun ctaBbTe yTHOr TONbKO
Ha NATKY. He pekomMmeHayeTCcd CTaBUTb ero Ha
MeTanmnmyeckme Unm LepoxoBaTtble MOBEPXHOCTH.

BHUMAHUE: Bo nsbexaHue neperpyskm cetu

NMUTaHWs, He NoaKIoYanTe yTIor OAHOBPEMEHHO C
APYTMMU MOLLHBIMW 3NEKTponpuGopamMm K ogHOM 1
TOW e NHUM 3NEKTPOCETH.

noAaroToBKA

Ha HekoTOpble getanu yTiora Nnpy M3roToBneHnun
Oblna HaHeceHa cMaska, No3ToOMy Mnpu
nepBOHa4YanbHOM BKIIOYEHWWN YTIOT MOXET HEMHOTO
ObIMUTb. Yepes HEKOTOpOoe BpeMS AblM UCHESHET.
CHMMUWTE 3aLMTHbIV Yexon ¢ paboyen
NMOBEPXHOCTU U NPOTPUTE €€ MSATKOWN TKaHbIO.

PABOTA
TEMIMEPATYPHBIE PEXKMBbI

Mepea Havanom paboTbl ybeguTech, 4To Ha
n3genuu, kotopoe Bbl cobrupaeTteck rmaanTb,
nmeeTcs ApnbIK C ykasaHusamu no obpaboTke aToro
KOHKpPETHOro n3genna; HeyKoCHUTe lbHO
npuaepXxnBanTech nx.

YcTaHoBMTe TEPMOPErynsATOp B MONOXeHne,
COOTBETCTBYHOLLIEE TUMY TKaHW, KOTOpYH Bbl
cobupaeTech maguTb:

3HAYOK | TUIN TKAHU

E N3penue rmaguTb He pekoMeHayeTcs

. CwuHTteTuka, HenoH, Akpun, Monnactep,
Buckosa

oo WepcTb, Wenk

ooe Xnonok, J1éH

MoaknoumnTe yTHOr K 3NeKTpoceTn. 3aropmTcs
CBETOBOW MHOWKATOP Harpesa.

Korga nHgukaTop noracHeT, MOXHO Ha4YMHaTb
rmaguTb.

Ecnu npu rnaxkeHun Bl yCTaHOBUNN MEHbLLYHO
Temneparypy, To npexae, Yem NpoJosKkaTh
paboTy, pekomeHayeTCcs [oXaaTbes, Noka He
3aropuTcsa MHAMKATOP Harpesa.

HAMNOJTHEHME PE3EPBYAPA ONA BOAbI

lMepen 3anvBoM BOAbI OTKIHOYUTE YTHOT OT
AneKkTpoceTw.

MocTaBbTe yTIOr FOPU3OHTANBLHO (Ha NOAOLLBY).
AKKypaTHO 3anenTe Boay B pe3epsyap.

Bo n3bexaHve nepenonHeHus He HanveanTe BoAy
BblLLE OTMETKM Ha pe3epByape.
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BHUMAHUE: YTior paccunTtaH Ha Mcrnonb3oBaHune
BogonposogHou Boabl. OgHako npegnoyTuTensHee
3anuBaTb OYMLLEHHYIO BOAY, OCOBEHHO, ecriun
BOJOMNPOBOAHASA CIIMLLKOM XXECTKas.

¢ B koHuUe paboTbl Bcerga Heo6x04MMO NOMHOCTBIO
yOanatb Bo4y U3 pesepByapa.

BHUMAHMUE: Mocne cnvea BOAbl U3 OCTbIBLUETO
yTiora, yCTaHOBWTE €ro BepTUKarnbHO (Ha NATKY) 1
BKITHOYMTE Ha 2 MUHYTbI B PEXXUME MAKCMMAITbHOMO
Harpeea, Nnocre 4Yero OTKMYNUTE YTIOT OT
3MNEKTPOCETMU.

PA3BPbI3IMBAHVE

¢ Pa3bpbl3rnBaHne MOXHO NPUMEHSITL NpW N0OoM
pexume paboTbl, €Cnun B pesepByape JOCTaTOHHO
BOAbI.

o [Ins1 3TOro HECKONBKO pa3 HaXXMUTE KHOMKY
pa30pbI3rnBaHus.

OTNAPVBAHUE

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MOSOXKEHNE “oo”
NI “eee”,

e YCTaHOBUTE PeErynsaTop CTENEHN OTNapMBaHus B
BbIOpaHHOE MOOXEHME.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHune 0XoroB He gonyckante
KOHTaKTa C NapoM, BbIXOASALLUM U3 conen Ha
noAoLuBe yTiora.

CYXOE IMAXXEHNE

¢ Bbl MOXeTe rnagnTb B CYXOM peXume, Aaxe ecrim
pesepByap 3anonHeH sogon. OgHako npu
NPOAOIKUTENBHOM paboTe B 3TOM peXUME He
peKOMeHAyeTCa HanMBaTb B pe3epByap CIIULLKOM
MHOrO BOZbl.

e YCTaHOBUTE PErynsaTop CTENEHN OTNapmMBaHus B
MUHMMarbHOE MOSOXEHNE.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MOJIOXEHME,
COOTBETCTBYIOLLEE TUMY TKaHW, KOTOPYO Bbl
cobupaeTechb rmaguTb.

BHUMAHMUE: Ecnn Bo Bpems paboTbl Bam
HeobXoAMMO NPUMEHUTL OTNapuBaHue, a B
pesepByape HeT BOAbl, OTKIIOYMTE YTHOT OT
3NEKTPOCETU M NOJOXKAMNTE, NMOKA OH OCTBIHET, U
nVWb 3aTeM 3anuBanTe Boay.

NMAPOBOW YOAP

o OTa PYHKUNS CIYXUT AN SOMOSNTHUTENBbHON
pa3oBoOV NoJayun napa npu pasrrnaXxmuBaHnM CUMbLHO
CMSTbIX Yy4aCTKOB TKaHW.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B NOSOXKEHNE “oo”
UNN “ese”,

e YCTaHOBUTE perynsaTop CTENEHN OTnapmMBaHus B
MaKcumMarbHOE NooXKeHe.

e Haxxmute KHOMKy oTnapvBaHusi.

TNPUMEYAHUE: Bo nsbexaHne BbITEKAHUSA BOAbI U3
napoBbIX OTBEPCTUN, yaepXnuBamte KHOMKY
OoTnapvBaHus HaXXaTon He Jornblue 5 cekyHn,.

BEPTUWKAJIbBHOE OTINAPUBAHWME

e Y6enutech, 4YTO B pe3epByape LOCTAaTO4HO BOAbI.

e [logknounTe yTIOT K AMEKTPOCETU 1 NOCTaBbTE €ro
BEPTUKAIbHO.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP U Perynsitop
CTeneHn oTnapmBaHns B MakcumarnbHoe
NnonoxeHue.

o [lepxxa yTior BepTUKanbHO, HAXKMUTE KHOMKY
nogauu napa.

3ABEPLUEHWVE PABOTHI

e YCTaHOBUTE perynaTtop remnepartypbl B
MUHUMarbHOE NMOMOXEHUE.

o OTKMOYMTE YTIOT OT AMIEKTPOCETU.

e [locTaBbTe yTHOr BEPTMKAIbHO.
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O4YNCTKA N yxon

o [lepen ouncTkom yTiora ybeamtech, YTo OH
OTKIMIOYEH OT 3NEKTPOCETU U NMOMHOCTBIO OCTbIN.

o He ncnonbayinte Ans 0O4UCTKM NOAOLLBbI
abpa3nBHble YNCTALLME CpeacTBa.

CAMOO4YNCTKA

¢ HanonHuTe pesepByap Ans Bodbl 4O
MakCuMarnbHOMW OTMETKN, 3aTEM 3aKPOMTE KPbILLKY.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MakcUMarbHoe
NonoXeHue.

o [logknounTe yTHOT K CETU MUTaHKS.

¢ [logoxanTte, Noka NoracHeT UHAMKATOP Harpesa.

Hepxa yTior ropnaoHTanbHO Hag PakoBUHOW,

yCTaHOBUTE perynaTop nogayu napa B

MaKCUMarbHOE NOMOXEHNE N HAXMUTE KHOMKY

CaMOOYUCTKMN.

¢ Brixogsiwme us conen nap u kunsiwasi Boga
yaansaT 3arpasHeHus. MNMpu aTom pekomeHayeTcs
nokaumBaTb YTIOI Bneped—Hasag.

o [1pu cUNbHOM 3arps3HEHNN yTiora peKoMeHayeTcs
MOBTOPUTb LUK CAMOOYNCTKM.

¢ YT0ObI BbICYLLNTL NOAOLLBY yTHOra, NpornaabTe
KYCOK HEHY>KHOW TKaHW.

XPAHEHUE

o OTKIHOUMTE YTIOT OT ANEKTPOCETU, yaanuTe U3
pesepByapa BO4y M JalTe eMy NOMHOCTbIO OCThITh.

e HamoTtawTe WHYp NUTaHWUs BOKPYr OCHOBAaHMWSA yTHOra.

e YT0ObI HE NOBpPEANTL paboyyto NOBEPXHOCT,
XpaHuTe yTIor BEpTUKanbHO.

[¥2 NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento pokyn k pouziti pro
zamezeni poSkozeni pfistroje. Nespravné
pouzivani mlze vést k poskozeni pfistroje,
zpuUsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

e Pfed prvnim pouZitim spotfebi€e zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametrim elektrické sité.

o PouZivejte pouze v domacnosti v souladu s timto
Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro
pramyslové ucely.

o Pouzivejte spotiebi€ pouze ve vnitfnich prostorach
a nepouzivejte za podminek zvysené vihkosti.

o Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

o PFi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za
zastréku a netahejte za kabel.

o Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi
hranami a horkem.

o VZdy vytdhnéte zastrCku ze zasuvky v pfipadg, Ze
elektricky pfistroj nepouzivate, a také pred
nalévanim a vylévanim vody.

o Nepouziveijte pfistroj s poSkozenym sitovym
kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co byl v
kontaktu s tekutinami, spadl nebo byl poSkozen
jakymkoliv jinym zplsobem. Pro zamezeni Urazu
elektrickym proudem nesmite sami provadét
jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno,
obratte se na servisni stfediska.

o Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebi&, a davejte
vétSi pozor pfi praci v blizkosti déti.

¢ Nikdy nenechavejte zapnuty nebo horky spotiebic
bez dozoru, zejména na Zehlicim prkénku.

o O prestavkach stavte Zehli¢ku pouze na patu.
Nedoporuéujeme ji stavit na kovové nebo drsné
povrchy.
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e UPOZORNENI: Pro zamezeni pretizeni napajeci
sité, nepfipojujte ZehliCku sou€asné s jinymi
vykonnymi elektrickymi pfistroji do stejné linky
elektrické sité.

PRIPRAVA K PRACI

o Nékteré detaily Zehli¢ky byly pfi vyrobé namazany,
a proto pfi prvnim zapnuti Zehlicka maze trochu
koufit. Za né&jakou dobu kouf zmizi.

e Sejméte ohranné pouzdro z Zehliciho povrchu a
utfete povrch jemnym hadrem.

PROVOZ

TEPLOTNI REZIMY

o NeZ zalnéte Zehleni pfekontrolujte, Ze vyrobek,
ktery se chystate Zehlit, ma Stitek, na némz jsou
uvedeny pokyny k obsluze tohoto konkretniho
vyrobku, a pfesné je dodrzujte.

* Nastavte regulator teploty do polohy, ktera
odpovida druhu latky, kterou se chystate zehlit:

ZNAMENKO | DRUH LATKY

=

Nedoporucujeme zehlit tento vyrobek

. Syntetické vlakno, Nylon, Akryl,
Polyestr, Viskéza

oo VIna, Hedvabi

oo Bavina, Len

¢ Piipojte ZehliCku do elektrické sité. Rozsviti se
svételny ukazatel nahfivani.

o Kdyz ukazatel zhasne, mlizete zacit Zzehleni.

¢ Jestlize jste nastavili mensi teplotu, nez budete
v praci pokraCovat, pockejte, az se rozsviti svételny
ukazatel nahfivani.

PLNENI ZASOBNIKU NA VODU

o Pfed nalévanim vody odpojte Zehli¢ku od elektrické
sité.

¢ Postavte zehli¢ku vodorovné (na zehlici plochu).

e Opatrné naléjte vodu do zasobniku.

e Pro zamezeni pfelévani nenalévejte vodu vyse
rysky na zasobniku.

UPOZORNENI: Zehlitka je uréena pro pouziti
s vodovodni vodou. Je lepsi vSak nalévat Cisténou
vodu, zejména v pfipadé je-li voda pfilis tvrda.

e Po ukonc&eni zehleni vzdy vylévejte vSechnu vodu
ze zasobniku.

UPOZORNENI: Po vylévani vody z ochladlé
zehli¢ky, dejte ji do vertikalni polohy (na patu) a
zapnéte na 2 minuty v reZimu maximalniho
nahfivani, po ¢emz vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

ROZPRASOVANI

e RozpraSovani se da pouzit v jakémkoliv provoznim
rezimu, pokud je v zasobniku dostatek vody.

¢ Pro to nékolikrat stisknéte tlacitko rozprasovani.

NAPAROVANI

o Nastavte regulator teploty do polohy “s¢” nebo “se”.

o Nastavte regulator mnozstvi pary do potfebné
polohy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni spalenin se vyhybejte
kontaktu s parou vychazejici z otvoru na Zehlici
ploSe.

SUCHE ZEHLENI

o MUzete Zehlit v suchém rezimu, i kdyz je zasobnik
na vodu plny. Pfi dlouhém Zehleni v tomto reZimu
nenalévejte do zdsobniku mnoho vody.

o Nastavte regulator mnozstvi pary do minimaini
polohy.

* Nastavte regulator teploty do polohy, ktera
odpovida druhu latky, kterou se chystate zehlit.
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UPOZORNENI: Je-li treba za Zehleni pouzit
napafovani a v zasobniku neni voda, vytahnéte
zastréku ze zasuvky, pocCkejte, az Zzehli¢ka
vychladne, a teprve potom nalévejte vodu.

PARNI RAZ

e Tato funkce je uréena pro dodate¢nou
jednorazovou dodavku pary pfi zehleni velmi
pomackanych latek.

o Nastavte regulator teploty do polohy “c*” nebo “see”.

o Nastavte regulator mnoZstvi pary do potfebné polohy.

o Stisknéte tlacitko naparovani.

UPOZORNENI: Aby voda nevytékala z parovych
otvord, tlacte na tladitko napafovani maximalné 5
vtefin.

VERTIKALNI PARA

o Prekontrolujte, Ze v zasobniku je dostatek vody.

o Pfipojte Zehli¢ku do elektrické sité a postavte ji
vertikalné.

o Nastavte regulator teploty a regulator mnozstvi
pary do maximalni polohy.

o Drzte Zehli€ku vertikalné a stisknéte tlagitko
naparovani.

UKONCENI PRACE

¢ Nastavte regulator teploty do minimaini polohy.

o Odpojte zehlicku od elektrické sité.

o Postavte Zehli¢ku vertikalné.

CISTENi A UDRZBA

o Nez zacnéte Cistit ZehliCku pfekontrolujte, zda je
odpojena od elektrické sité a uplné vychladla.

o Nepouzivejte pro Cisténi zehlici plochy brusici
Cistici prostfedky.

SAMOCISTENI

¢ Nalijte do zasobniku vodu do maximalni rysky a

zavfete viko.

Nastavte regulator teploty do maximalni polohy.

Pripojte zehli¢ku do elektrické sité.

Pockejte, az svételny ukazatel nahfivani zhasne.

Drzte Zehlicku nad umyvadlem horizontalné,

nastavte regulator naparovani do maximalni polohy

a stisknéte tlacitko samocisténi.

e Para a voda vychazejici z otvort odstrani Spinu.
Houpeijte pfitom Zehlicku dopfedu-dozadu.

¢ P¥i silném za3pinéni Zehlicky opakujte cely cyklus
samocisténi od zacatku.

o Aby Zehlici plocha vyschla, vyZehlete kousek
né&jakého hadru.

SKLADOVANI

o Odpojte zehli¢ku od elektrické sité, vylijte ze
zasobniku vodu a nechte zehli¢ku, aby upiné
vychladla.

¢ Ovijte napajeci kabel kolem zakladny Zehlicky.

e Pro zamezeni po8kozeni Zehlici plochy,
uschovavejte Zehlicku vertikalné.

[ld PBLKOBOOCTBO 3A EKCMMOATALMA

NMPABUIA 3A BE3OINACHOCT

¢ [lpoyeTeTe BHMMaTENHO PBHKOBOACTBOTO 3a
eKkcnjfioatauua 1 ro 3anasete no-HataTbK npu
BBb3HMKBaAHE Ha eBeHTYyallH/ BbNPOCH.
HenpaBunHa ekcnnoaraumsa Ha ypeaa Moxe fa
Josefe A0 HemsnpasBHOCTW B paboTtaTta My unum ga
NPUYNHN 30PaBOCIIOBHU LLIETWU.

¢ [Mpean NbPBOTO U3NoON3BaHe Ha ypeaa nposepeTe,
Aannm Noco4eHOTO Ha neneHkaTta ¢ TeEXHN4YeCKA
XapakTepuUCTUKK 3axpaHBaHe Ha BawaTta 1oTtus
CbOTBETCTBA Ha 3axXpaHBaAHETO Ha BawaTta MpeXxa.
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¢ lOTusATa e npegHasHavyeHa camo 3a JomallHa
ynoTpeba. YpeabT He e 3a MPOMULLMEHO
n3nonseaHe.

e He nsnonseante M3genmeTo HaBbH UK B YCINOBUS
C NOBMLLEHA BNAXHOCT.

¢ Hukora He noTtansiTe 10TuATa, kabena unu
wiencerna BbB BoAa WUnv OpYrn TeYHOCTH.

¢ [pu n3kno4YBaHe Ha HTUSITA U3TerneTe Lencena
OT KOHTakKTa, a He AbpnanTte kabena.

e Crneperte, kKabenbT Aa He MMHaBa NOKpan OCTpu
BN 1 TopeLLyn npegmMmeTu.

e BuHarm nsknoyBanTe ypega oT KOHTaKT, ako He ro
nonseare, a CbLUO Taka npeau cuneaHe unm
nsnvBaHe Ha BoAa.

e He nonaeawTte ypeaa c NnoBpefeH Lwencen nnm
kaber, CbLL0 Taka ako MMa HsikakBa HepeJoBHOCT
B paboTaTta My unm camunsT ypeq e passaneH. He
nonseaviTe 0TMATa cref nagaHeTo |, a CbLo Taka
ako Ta e MMara gonup 4o BNaXHW noBbpxHocTu. C
Len npegoTBpaTsiBaHe Ha TOKOB yaap HUKOra He
pasrnobsaBanTe ypega camocTosiTenHo. 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NoBpeau WUImn 3a KOHCynTauum ce
00bpHETE B HAN-ONMN3KMS CEPBU3EH LIEHTDBP.

e He paspelwaBante geuarta ga ekcnnoarmpaTt
toTUsITa U 0cobeHo BHMMaBaliTe ako u3nonasaTe
ypena 6nm13o o Tax.

¢ He octaBsiite 6e3 Hag30p BKIIKOYEHA OTUSA UK
CTosILLa Ha AbCKa 3a rnageHe.

o KoraTto ypeabT He ce 13nonasa, NocTaBsnTe ro
caMo Ha netata. He cnaraunte 10TusTa BbpXy
MeTarnHu Unu rpanasun NOBbPXHOCTW.

BHUMAHMUE: C uen npegoTepaTtsiBaHe HaToOBapBaHe
Ha Bawarta enektprnyecka mpexa He
eKkcnroaTupanTe TuaTa 3aeaHo ¢ Apyru ypeau,
KOUTO Xap4yaT MHOIo TOK.

NnoaroToBKA 3A EKCIMIOATALUA

e Hakon yacTtu Ha oTnsita ca 6mMnm obpaboTeHn cbC
CcMasBally macrna v npu MbpBOTO M3MNON3BaHe,
MOXe Aa ce NosiB1 Marko nywek. Cnea HAKOMKo
MUHYTU TOW LLE U34YesHe.

e Canete npeanassalums kanbdg oT paboTHaTa
NMOBBbPXHOCT Ha TUSATa U 51 3abbpLueTe C MeKo
napuanye.

EKCNNOATALIUA HA YPEQOA

TEMNEPATYPHU PEXKUMIA

¢ [pean aa 3ano4HeTe rMageHeTo npoyeTeTe
BHMMAaTENHO yNbTBaHE 3a TO3U TWMN MnaT, KONTO e
rnagute. 3agbMKUTENHO cnegBanTe ymbTBaHETO.

e Harnacete Tepmoperynatopa B CbOTBETCTBUE C
TMNa Ha Nnara, KONTo We rmaguTe:

BEJIEXKA | TUIN NNATOBE

[‘mapgeHe He ce npenopbyBa

=1

. M3KyCTBEHM TbKaHW, HANMOH,
nonuecTep, BUCKO3a, akpun

oo BbnHa, KonpuHa

[Mamyk, JleH

o BkntoueTe ypena B koHTakT. TpsbBa ga cBeTHe
WHOMKaATOPBT 3a HarpsiBaHe.

o Korato nHamMkaTop®T Le nsracHe, MoxeTe aa
3ano4sare paborta.

¢ AKO MO BpeMe Ha rmageHe cte n3bpanuv no-marnka
Temneparypa oT Heobxoammara, To npeam ga
3anoyHeTe paboTa, n34akanTe, JOKATO MHOMKATOP
3a HarpsiBaHe Lle CBETHE.
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3AIMNBbIBAHE HA PESEPBOAPA C BOOA

¢ [MpoBepeTe, ypeabT Aa € UIKIOYEH OT KOHTaKT
npeau cuneaHe Ha BoAaa.

e CnoxeTe ypeaa B XOPU3OHTaNHO MOMoOXeHWe Ha
paboTHaTa NOBBLPXHOCT.

e BHumaTenHo cuneTte Boga B pe3epBoap.

e Hukora He 3anbnBanTe ypega c Boga noseye oT
oT6ens3aHOTO HMBO Ha pe3epBoapa.

BHUMAHME: 3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa Ha
Bawara totusa, moxeTe ga cunete obMkHoBEHa
BoAa ot Yyewma. Obaye, ako nmarte TBbpAA,
BapoBUTa BOAA, MOXeTe Aa n3nonassarte
OecTunmMpaHa unm MuHeparHa Boga.

¢ B kpasi Ha ekcnnoartauusa Ha ypega BUHaru
n3nMBanTe ocTaTblUy Ha BoAa OT pe3epBoap.

BHUMAHUWE: Cnepn kaTo BogaTa oT MU3CTUHanNa
I0TUS € N3naTa, CroXeTe ro BbB BEPTMKAIHO
nonoeHue (Ha nNeTa) n BKITOYETE T 32 2 MUHYTH
Ha MakCUMarHo HarpsiBaHe, Nnocrne usknyeTe
ypeaa OT KOHTaKT.

PA3MPBHCKBAHE

¢ Pa3npbckBaHe MOXe [a ce M3nonsea npu
pasnuMyHM TemnepaTypu, LOKATo B pe3epBoapa
“Mma JoCTaTbyHO BoAa.

¢ 3a aKTvBU3MpaHe Ha Ta3n PyHKUUSA HaTUCHETe
OyTOHa 3a pasnpbCKBaHe.

MAPA

o CnoxeTe TepMoperynartopa B NOMoXeHue “s*” nnm

¢ [locTaBeTe perynatopa Ha napa B He06x0guMOoTO
MOMoXeHue.

BHUMAHUWE: He pokocBanTe napa, KOsiTo n3nusa
ype3 OTBOPY Ha paboTHaTa NMOBBLPXHOCT, T €
MHOFO ropetuia.

CYXO INMAOEHE

¢ Bue MmoxeTe fa nonsearte pexmum Ha Cyxo rmageHe,
Aaxe, ako pe3epBoapbT € NbrieH ¢ Boga. Obaue,
He ce npenopbyBa Aa 3anbnsaTe pesepBoapa C
MHOrO BoAa, ako Le rnaguTe 6e3 Hest 4bNro
BpeEME.

e 3aBbpTeTe perynaTopa 3a nogaBaHe Ha napa B
MUHUMArHO MOSOXEHNE.

e Harnacete Tepmoperynatopa B CbOTBETCTBUE C
TMNa Ha nnara, KONTOo LWe rnaguTe.

BHUMAHMUE: Ako no Bpeme Ha paboTa Tpsbea aa
MUWHETE B PEXUM Ha napa, a B pe3epBoapa HsiMa
BOAa, U34akanTe, 4OKATO ypeabT Lie U3CTUHE U
cnep ToBa 3anbliHETE pesepBoapa.

YOAPHA TAPA

o Tasu dyHKUMs obesnevaBa JONbIHUTENHA Napa u
nomara Ha rrmageHe Ha MHOro CMadkaHu Hella.

o [MocTtaBeTe TepmoperynaTopa B NOSIOXKEHNE “oo”
Unn “eee’”,

¢ 3aBbpTeTe perynaTopa 3a nogaBaHe Ha napa B
MaKCUMarHo NosioXeHue.

e 3a nyckaHe Ha ygapHa napa HaTucHeTe ByToHa 3a
nogasaHe Ha napa.

SABEJIEXKKA: C uen npegoTBpaTaBaHe Ha U3Tu4aHe
Ha BoJa Ype3 0TBOpPU Ha paboTHaTa NOBBLPXHOCT,
ApbxTe OyToHa 3a nogaBaHe napa HaTUCHaT He
noseye oT 5 CeKyHAW.

BEPTUKAITHA MAPA

¢ [1poBepeTe, fanu B pe3epBoapa nma 4oCTaTbyHO
BOAa.

o BkriloyeTe ypeaa B KOHTAKT U MO CIIOXeTe BbB
BEPTUKAITHO MOJIOXKEHME.
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¢ [NocTtaBeTe TepmoperynaTopa u perynaropa 3a
noJaeaHe Ha napa B MaKCUMariHO MONoXeHue.

o [IpbXXTe 0TUSATA BbB BEPTUKAIHO MOMOXEHNE,
HaTucHeTe OyTOHa 3a noJaBaHe Ha napa.

MPUKNKOYBAHE HA EKCIMJITOATALINA

e 3aBbpTeTe TEpMOperynaTopa B MMHMMarHo
NoNoXeHue.

o /3knoyeTe oTMATa OT KOHTAKT.

o Cnoxerte ypeaa BepTUKarnHo.

NMOYUCTBAHE U NOOOPBXKA

¢ [Mpean nouncTBaHe Ha ypega npoeepeTe, Aanu
IOTUATA € U3KINoYeHa OT KOHTakT. KOTusaTa Tpsbea
4a N3CTUHE HaMbIHO.

¢ 3a M3MMBaAHETO Ha ypeaa He Non3BanTe gpackallum
MUSINIHW Npenaparu.

CAMOCTOATENHO NOYNCTBAHE

¢ 3anbrHeTe pe3epBoapa C Boga 40 MakCcumasiHo
HWBO, NOCIe 3aTBOPETE Kanaka.

e [locTaBeTe Tepmoperynaropa B MakCUMarHo
NosnoXxeHue.

e BknoueTe ypena B KOHTaKT.

¢ [3yakalnTe, 4OKATO M3racHe MHONKATOPBLT 3a
HarpsiBaHe.

e CrioxeTe ypeaa XOpM30oHTaInHoO Hag MUBKa, nocrne
3aBbpTETE perynaTopa 3a nogaBaHe Ha napa B
MaKCMMariHO NMoJIoXeHNe N HaTucHeTe ByToHa 3a
CaMOCTOSAITENHO NOYNCTBAHE.

¢ Bpsna Boga v napa e 3ano4yHat ga usnmsat vpes
oTBOpUTE Ha paboTHaTa NoBbPXHOCT. KoTneH
KaMbK M 3aMbpCsiBaHUS LLe N3Nsa3aT 3aeHo C
Boda. [MpemecTBalTe I0TUSATa Ha3ag-Hanpen npu
n3TU4aHe Ha Boaa.

o [MoBTOpETE NMpoLeca 3a CaMOCTOATENTHO
MOYMCTBAHE OLLE BEOHDBX, aKo IOTUATA € CUITHO
3aMbpceHa.

e 3abbpLueTe paboTHaTa NOBbLPXHOCT Ha OTUSATA C
HSIKaKBO HenoTpebHO napuanye (Mnu ro
narnagere).

CbXPAHABAHE

o V3kntoveTe ypeaa oT KOHTaKT. NanenTe Bogarta oT
pe3epBoapa 1 ns4yakanTte, ypeabT Oa U3CTUHE
HaMmbITHO.

e HamoTante kabena okosno AgonHaTa YyacT Ha
loTuaTa.

e 3a 3awwmTa Ha paboTHaTa NOBLPXHOCT OT NOBPEeaM,
OpbXTe ypeda BbB BEPTUKAIHO NMOMOXEHNE.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Uwaznie przeczytaj niniejsza instrukcje obstugi
przed uzytkowaniem urzadzenia w celu unikniecia
ztaman w czasie uzytkowania. Nieprawidtowe
uzytkowanie moze spowodowac ztamanie wyrobu,
wyrzadzi¢ szkode materialng lub szkode na
zdrowiu uzytkownika.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy
charakterystyki techniczne urzadzenia podane na
nalepce odpowiadajg parametrom sieci
elektrycznej.

¢ Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania przemystowego.

¢ Nie uzytkowaé poza pomieszczeniami oraz w
warunkach podwyzszonej wilgotno$ci.

¢ Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w
innych ptynach.
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o Odtaczajac urzgdzenie od sieci elektrycznej,
trzymaj sie rekq za wtyczke, nie ciggnij za kabel.

o Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i
goracych powierzchni.

e Zawsze odtaczaj urzadzenie od sieci elektrycznej,
jesli nie korzystasz z niego oraz przed wlewaniem
lub spuszczaniem wody.

¢ Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem
elektrycznym lub wtyczka oraz po oddziatywaniu
na niego cieczy, spadaniu lub innym uszkodzeniu.
Zeby unikngé porazenia pradem elektrycznym, nie
prébuj samodzielnie rozbierac i naprawiac
urzadzenie, w razie koniecznosci zwracaj sie do
serwisu.

o Nie pozwalaj dzieciom uzytkowaé zelazko oraz
zachowuj szczegdélng uwage prasujgc w
bezposrednim sagsiedztwie dzieci.

¢ Nigdy nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez
opieki, a w szegolnosci, na desce do prasowania.

e Podczas przerw w prasowaniu ustawiaj zelazko
tylko na stopke. Nie zaleca sie ustawia¢ zelazko na
powierzchnie metalowe lub szorstkie.

UWAGA: Zeby uniknag¢ przeciazenia sieci zasilajacej,
nie poditgczaj urzadzenia jednoczesnie z innymi
przyrzadami elektrycznymi o duzej mocy do tej
samej linii sieci elektrycznej.

PRZYGOTOWANIE

o Niektore czesci zelazka zawierajg smar, wiec przy
pierwszym wtaczeniu zelazko moze troche dymic.
Za jakis czas zelazko przestanie dymic.

e Zdejmij ostone ochronng z powierzchni robocze;j i
przetrzyj ja miekka szmatka.

PRACA

WARUNKI TEMPERATUROWE

e Przed przystgpieniem do pracy przekonaj sie, ze
wyrob, ktéry zamierzasz prasowac ma etykiete, na
ktoérej podano wskazoéwki dotyczace postepowania
z tym konkretnym wyrobem; $cisle przestrzegaj
tych wskazéwek.

e Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z
rodzajem tkaniny, ktérg zamierzasz prasowac:

SYMBOL | RODZAJ TKANINY

E\ Nie zaleca sie prasowac wyrob

. Syntetyka, nylon, akryl, poliester,
wiskoza

oo Welna, jedwab

oo Bawelna, len

o Podiacz zelazko do sieci elektrycznej. Zapali sie
wskaznik swietlny nagrzewania.

o Kiedy wskaznik zgasnie, mozna przystepowac do
prasowania.

¢ Jesli podczas prasowania ustawitas mniejsza
temperature, to zanim kontynuowac prace, zaleca
sie zaczekac, poki zapali sie wskaznik
nagrzewania.

NAPELNIENIE ZBIORNIKA WODY

¢ Przed napetnieniem zelazka woda, odtacz
urzadzenie od sieci elektryczne;.

¢ Ustaw zelazko w pozycji poziomej (na stopke).

¢ Starannie wlej wode do zbiornika.

e Zeby unikngé przepetnienia, nie wlewaj wode
powyzej poziomu zgodnie ze znakiem na zbiorniku.
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UWAGA: zelazko jest obliczone na stosowanie wody
wodociagowej. Jednak zaleca sie wlewa¢ wode

oczyszczong, szczegolnie, jesli woda wodociggowa

jest zbyt twarda.

e Po skonczeniu pracy nalezy catkowicie oprézniac
zbiornik wody.

UWAGA: Po spuszczeniu wody z wystyglego
zelazka, ustaw go w pozycje pionowa (na stopke) i
wiacz w warunkach maksymalnego nagrzania w
ciggu 2 minut, a nastepnie odtacz Zzelazko od sieci
elektrycznej.

ROZPRYSKIWANIE

¢ Rozpryskiwanie mozna stosowac w kazdych
warunkach roboczych, jesli zbiornik zawiera
wystarczajqg ilos¢ wody.

o W tym celu naci$nij kilkakrotnie przycisk
rozpryskiwania.

ODPAROWYWANIE

o Przestaw termoregulator w pozycje “e¢” lub “eee”,

e Przestaw regulator stopnia odparowywania w
wybrang pozycje.

UWAGA: zeby unikngé oparzen, nie dopuszczaj do
kontaktu z parg wydostajaca sie z dysz na
powierzchni roboczej zelazka.

PRASOWANIE NA SUCHO

e Mozesz prasowac na sucho, nawet, jesli zbiornik
zawiera wode. Jednak w przypadku diugotrwatej

pracy w takich warunkach nie zaleca sie wlewac¢ do

zbiornika za duzo wody.

e Przestaw regulator stopnia odparowywania w
minimalng pozycje.

e Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z
rodzajem tkaniny, ktéra zamierzasz prasowac.

UWAGA: Jesli podczas pracy chcesz odparzy¢
prasowang tkanine, a zbiornik nie zawiera wody,
zaczekaj, poki urzadzenie sie schtodzi, i dopiero
wtedy wlewaj wode.

UDERZENIE PARY

o Ta funkcja stuzy do dodatkowego jednorazowego
doptywu pary podczas prasowania bardzo
zmietych miejsc tkaniny.

o Przestaw termoregulator w pozycje “e¢” lub “ee”,

o Przestaw regulator stopnia odparowania w
maksymalng pozycje.

o Nacisnij przycisk odparowywania.

UWAGA: zeby unikngé wyciekania wody przez
otwory do pary, przycisk odparowywania mozna
utrzymywac nie dtuzej niz 5 sekund.

ODPAROWYWANIE PIONOWE

o Przekonaj sie, ze zbiornik zawiera wystarczajaca
ilos¢ wody.

o Podtacz zelazko do sieci elektrycznej i ustaw go w
pozycje pionowa.

o Przestaw termoregulator i regulator stopnia
odparowania w maksymalng pozycje.

e Trzymajac zelazko w pozycji pionowej, nacisnij
przycisk doptywu pary.

SKONCZENIE PRACY

o Ustaw regulator temperatury w minimalng pozycje.

o Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej.

o Ustaw zelazko w pozycje pionowa.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

¢ Przed czyszczeniem zelazka przekonaj sie o tym,
ze jest ono odfgczone od sieci zasilania, i
catkowicie sie schtodzito.

¢ Do czyszczenia podstawy nie wolno stosowaé
Sciernych srodkéw czyszczacych.
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SAMOOCZYSZCZANIE

Wypetnij zbiornik wody do maksymalnego znaku,
nastepnie przykryj pokrywe.

Przestaw termoregulator w maksymalng pozycje.
Podtacz zelazko do sieci zasilajace;j.

Zaczekaj, poki zgasnie wskaznik nagrzewania.
Trzymajac zelazko w pozycji pionowej nad zlewem,
przestaw regulator doptywu pary w maksymalng
pozycje i nacisnij przycisk samooczyszczania.
Wydostajace sie z dysz para i woda wrzgca usung
zanieczyszczenia. Przy tym zaleca sie lekko
kotysac¢ zelazko w przdd i w tyt.

W przypadku powaznego zanieczyszczenia zelazka
zaleca sie powtdrzy¢ cykl samooczyszczania.
Zeby wysuszy¢ powierzchnie robocza zelazka,
odprasuj kawatek niepotrzebnej tkaniny.

PRZECHOWYWANIE

Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej, spusé
wode ze zbiornika i zaczekaj, poki ono do konca
sie schtodzi.

Nawin kabel zasilajacy na podstawe zelazka.
Zeby uniknaé uszkodzenia powierzchni robocze;j,
przechowuj zelazko w pozycji pionowe;j.

8 MANUAL DE UTILIZARE
MASURI DE SIGURAN'['A

Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire Thainte
de prima folosire pentru a evita defectiunile la
folosire. Folosirea gresita poate aduce la stricarea
aparatului, poate provoca pagube materiale sau sa
aduca daune sanatatii utilizatorului.

inainte de prima folosire verificati daca
caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.
A se folosi doar in scopul in care a fost proiectata,
urmarind instructiunile din acest manual. Aparatul
nu este destinat folosirii in scopuri industriale.

Nu se recomanda folosirea in spatii deschise.sau
in Tncaperile cu umiditatea ridicata.

Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in
apa sau alte lichide.

Atunci cand scoateti fierul de calcat din priza,
trageti de stecher si nu de cablul de alimentare.
Aveti grija sa nu atingeti cu cablul muchiile ascutite
sau suprafete incalzite.

Intotdeauna scoateti fierul de célcat din priz& daca
nu-l folositi, cat si atunci cand turnati sau scoateti
apa din el.

Nu folositi fierul de calcat daca are cablul de
alimentare sau stecherul deteriorat, la fel si in cazul
cand acesta a fost udat, a cazut sau a fost lovit in
orice fel. Pentru a evita electrocutarea nu desfaceti
si nu dezasamblasi singur aparatul, adresati-va
unui service autorizat.

Nu lasati copii sa foloseasca fierul de calcat si fiti
foarte atenti cand calcati in imediata lor apropiere.
Nu lasati fierul de calcat Tn priza sau fierbinte si
nesupravegheat, in special cand acesta se afla pe
masuta de calcat.

Cand faceti o pauza, puneti fierul de calcat pe
picior. Nu se recomanda sa-l puneti pe o suprafata
metalica sau aspra.

ATENTIE: Pentru a evita supraincarcarea retelei

electrice, nu introduceti in aceeasi priza fierul de
calcat cu alte electrocasnice mari consumatoare de
curent.
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PREGATIREA

¢ Unele componente ale fierului de calcat au fost
unse de catre producator cu lubrifianti, de aceea
fierul de calcat poate sa fumege la prima folosire.
In cateva momente fumul va dispérea.

o Scoateti husa protectoare de pe suprafata de lucru
si stergeti-o cu un material moale.

FOLOSIRE

TREPTE DE TEMPERATURA

« Inainte de a incepe sa calcati, asigurati-va ca
articolul, pe care doriti sa-I calcati, are o eticheta cu
indicatii de Tngrijire a acelui articol; urmati-le riguros.

¢ Puneti reglajul de temperatura in pozitia care
corespunde tipului de material, pe care doriti sa-I
calcati:

SEMN TIPUL MATERIALULUI
E\ Nu este recomandata calcarea
articolului
. Sintetice, Nailon, Acril, Poliester, Vascoza
oo Lana, Matase
Bumbac, In

e Introduceti fierul de calcat in priza. Se va aprinde
ledul indicator de caldura.

e Cand ledul se va stinge, puteti sa calcati.

¢ Daca Tnainte de a incepe calcatul ati ales o
temperatura mai mica, atunci Thainte de a continua
este recomandat sa asteptati sa se aprinda ledul.

UMPLEREA REZERVORULUI DE APA

e Scoateti fierul de calcat din priza Tnainte de a turna
apa in rezervor.

¢ Puneti fierul de calcat orizontal (pe suport).

¢ Turnati atent apa in rezervor.

e Pentru a evita ca apa sa nu depaseasca limitele
rezervorului, turnati apa pana la semnul de pe
rezervor.

ATENTIE: Fierul de calcat este proiectat pentru a
folosi apa de la canal. Dar este preferabil sa folositi
apa filtrata, in special, cand apa este prea dura.

¢ Dupé ce ati terminat de calcat, este necesar, ca de
fiecare data, sa scoateti toata apa din rezervor.

ATENTIE: Dupa ce ati varsat apa din fierul de célcat
racit, puneti-l in pozitia verticala (pe picior) si
puneti-l in priza pentru 2 minute la treapta de
temperatura maxima, dupa care scoateti-l din priza.

PULVERIZARE

o Puteti pulveriza la orice treapta de lucru daca in
rezervor este apa suficienta.

e Pentru aceasta apasati de cateva ori pe butonul de
pulverizare.

ELIBERAREA DE ABURI

o Puneti reglajul temperaturii la pozitia “s«” sau “ee”.

¢ Puneti treapta eliberare aburi in pozitia dorita.

ATENTIE: Pentru a evita arsurile, nu intrati in
contact cu aburii care ies din orificiile de pe talpa.

CALCARE USCATA

o Puteti calca in regimul uscat, chiar daca in rezervor
este apa. Dar atunci cand il folositi mai mult in
acest regim nu este recomandat sa fie prea plin
rezervorul.

¢ Puneti treapta eliberare aburi la pozitia minima.

¢ Puneti reglajul temperaturii in pozitia care
corespunde tipului de material, pe care doriti sa-I
calcati.

ATENTIE: Daca n timp ce calcati trebuie sa aplicati
eliberarea de abur iar in rezervor nu este apa,
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scoateti fierul de calcat din priza si asteptati pana
se raceste si de abia dupa aceea turnati apa.

LOVITURA CU ABUR

¢ Aceasta functie foloseste pentru eliberarea
suplimentara de aburi pentru calcarea portiunilor
foarte botite.

¢ Puneti reglajul de temperatura la pozitia “=+” sau

¢ Puneti treapta eliberare de aburi la pozitia maxima.

o Apasati butonul pentru eliberarea aburilor.

NOTA: Pentru a evita scurgerea apei din orificiile
pentru abur, tineti apasat butonul pentru eliberarea
de aburi maxim 5 secunde.

ELIBERARE VERTICALA A ABURULUI

« Verificati daca in rezervor este suficienta apa.

e Introduceti fierul de calcat in priza si puneti-l in
pozitia vericala.

o Puneti reglajul temperaturii si treapta eliberarea
aburi la pozitia maxima.

o Apadsati pe butonul pentru eliberarea aburilor tinand
fierul de célcat in pozitie verticala.

INCHEIEREA LUCRULUI

¢ Puneti reglajul de temperatura la pozitia minima.

¢ Scoateti fierul de calcat din priza.

o Puneti fierul de célcat in pozitie verticala.

CURATAREA $I INTRETINEREA

« Inainte de a curéta fierul de calcat, asigurati-va ca
acesta este scos din priza si ca s-a racit.

« Nu folositi pentru curatarea talpii solutii de curatare
abrazive.

AUTOCURATIRE

e Umpleti rezervorul cu apa pana la indicatorul
maxim, apoi inchideti cu capacul.

¢ Puneti reglajul temperaturii la pozitia maxima.

¢ Puneti fierul de calcat in priza.

o Agteptati pana se stinge ledul indicator de caldura.

» Tineti fierul de calcat deasupra chiuvetei in pozitie
orizontald, puneti treapta de eliberare a aburilor la
pozitia maxima si apasati butonul de autocuréatire.

e Aburul si apa fiarta care ies prin orificiile de pe
talpa elimina murdariile. Este recomandat sa
leganati fierul de calcat inainte-inapoi.

e Se recomanda repetarea ciclului de autocuratire
atunci cand fierul de calcat este foarte murdar.

¢ Pentru a usca talpa fierului de calcat calcati o
bucata de material de care nu aveti nevoie.

PASTRAREA

o Scoateti fierul de calcat din priza, goliti apa din
rezervor gi lasati-l sa se usuce.

o infasurati cablul de alimentare in jurul bazei fierului
de calcat.

e Pentru a nu zgaria suprafata de lucru, pastrati fierul
de calcat in pozitie verticala.

W IHCTPYKLISA 3 EKCNYATALI

MIPU BE3MNEKU

o YBaXHO npouvnTanTe gaHy iHCTPYKUito nepeq
eKkcnnyarauieto npunagy, wob 3anobirt norioMok
npv BUKOPUCTOBYBAHHI. HeBipHe BUKOpUCTaHHSA
MO>e NPU3BECTM 40 NOMOMKM BUpoby, 3aBaaTy
MaTepianbHOI BTpaTu Yu LLIKOAW 300POB’0
KopucTyBava.

¢ [lepea nepLunm BMMKaHHAM NeEPEBIPTE, UM
BiOMOBI4AOTb TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN BUPoOY,
Nno3HadeHi Ha Haninui, napameTpam
eneKkTpomepexi.
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o BukopucroByBaTu Tinbku y nodyrTi. MNpunag He
npu3HavYeHn Ans BUPOOBHNYOro BUKOPUCTAHHS.

e He BukopurcToBYBaTU NO3a NPUMILLLEHHAMU YK B
yMoBax nigBULLLEHOT BONOrOCTi.

e He 3aHyponTe npunag Ta WHYP XUBIEHHSA Y BOAY
YW iHLWI piguHW.

¢ [1py BUMUKaHHI Npunagy 3 mepexi Tpumantecs
PYKOIO 3a BUIIKY, HE TAMHITb 3a LUHYP.

o CTexXTe 3a TUM, LLOOM LLIHYP XUBMEHHS He
TOPKaBCHA rOCTPUX KPANOK YN rapsymx NOBEPXOHb.

e 3aBXxau BUMUKaNTE Npunag 3 Mepexi, SKWo BiH He
BMKOPWCTOBYETBCS, @ TAKOX Nepes 3annBaHHSM Ta
31IMBOM BOAW.

e He BukopucCTOBYIMTE Npynag 3 NOLIKOOXKEHNM
LLUIHYPOM >KMBJFIEHHS Y/ BUSKOIO, @ TaKoX Nicns
BMAMBY PiaWH, NaAiHHS Y 6yab-sIKUX YLLKOAXKEHb.
LLlo6 3anobirtu BpaKeHHs eNekTPUYHUM CTPYMOM,
He HamaranTecs CamMOCTiHO po3bupaTn Yn
PEMOHTYBaTK Npunag, Npyu HeobxigHOCTi
3BepTanTecs 4O CEPBICHOIO LIEHTPY.

e He fo3BontonTe JiTaM KOpUCTYBaTMUCA NPacKow Ta
OyabTe 0cObNMBO YBaXHI, SKLLIO NpautoeTe Y
©e3nocepenHin 6rM3bKOCTI Bifg, HUX.

e He 3anuvwanTe BBIMKHEHY Yn rapsvy npacky 6es
Harnsgy, ocobnuBo Ha NpacyBarbHin SOLLLL.

¢ B nepepBax npu npacyBaHHi CTAHOBITb Npacky
TiNbKM Ha M’ATKY. He cnig ctaBuTh oro Ha
MeTanesi YM LWOPCTKI MOBEPXHI.

YBATA: 106 3anobirtn nepeBaHTa)XeHHs
efiekTpomepexi, He BMMKanTe npunag BogHo4ac 3
iHLAMW NOTY>XKHUMW enekTponpunagamm 4o OgHiei
NiHii enekTpomepexi.

NiAroToBKA

o [leski getani npacku npy BUPOONEHHi Bynu
3MalLleHi, ToMy nig Yac nepLloro BMUKaHHA rnpacka
MOXe 3rerka guMmitu. Hesabapom MM 3HUKHE.

o 3HiMiTb 3aXMCHUI Yoxon 3 pob6o4v0i NOBEPXHI Ta
NPOTPITb i M'SIKOK TKAHMHOIO.

EKCNNYATALUIA

TEMMNEPATYPHI PEXKUMW

¢ [lepen noyaTkoM pobOTK NepekoHanTecs, WO Ha
BMpODi, skuin Bu maeTe npacyBaTu, € Spnvk 3
yKkagsiBkamun no obpobLi LibOro KOHKPETHOrO BUPOOY;
HeyXurnbHO JOTPUMYMTECS IX.

e YcTaHOBUTE TEPMOpPErynaTop 40 No3udil,
BiANOBIQHOI TMNY TKaHMHW, 9Ky Bu maete

npacyBaTu:
3HAYOK | TUIN TKAHUHU
R{\ Bupib npacysatu He BapTO
. CwuHTteTuka, HennoH, Akpin,
MonuacTtp, Bickosa
oo BosHa, LLloBk
oo baBoBHa, J1bOH

o [ligkntounTe npacky 0o enekTpoMepexi.
3acBiTUTBLCSA CBITNOBWIA IHOUKATOP HarpiBy.

o Konu iHgukaTop 3racHe, MOXHa novMHaTu
npacyeaTtu.

o Akulo nig Yac npacyBaHHA Bu BCTaHOBUNM MeHLLYy
TemnepaTypy, TO NepLu, HiX NPOAOBXYyBaTU
po6oTy, BapTO AoYeKaTUCs, MOKM He 3aCBIiTUTLCSA
iHOMKaTOop HarpiBy.

HAMNOBHEHHA PE3SEPBYAPA [OJ14 BOON

o [Monepep 3anuBy BOAW BigKMOYMTE NpacKy 3
erneKkTpomepexi.

¢ [locTaBTe npacky ropu3oHTansHo (Ha NigoLwsy).
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e AKypaTHO 3anuinTe BoOy y pesepsyap.

o Lllo6bu 3anobirtTv nepenoBHEHHS, He HanNnBanTe
BOAY BULLE MITKN Ha pesepByapi.

YBATA: Tlpacka po3paxoBaHa Ha BUKOPUCTaHHS
BOAONPOBOAHOI BOAMW. Ane Kpalle 3anuesaTu
o4unLLeHy Bogy, 0cobnmMBO, AKLLO BOAOMPOBOAHA
OyXe XopcTka.

e HanpukiHui po6oTu 3aBxan HeobXiaHO Linkom
BMOAnNATV BoAdy 3 pe3epByapa.

YBATA: Ticnga 3nvmBy Boau 3 OCTUIIION NMPackMy,
yCTaHOBUTE ii BEPTUKANbHO (Ha M'SATKy) Ta
BBIMKHITb HAa 2 XBUFIMHU PEXUM MaKCMMarbHOMo
HarpiBy, nicns 4Oro BigKM4MTE Npacky 3
eneKkTpomepexi.

PO3BPU3KYBAHHA

o P036pu3kyBaHHSA MOXHa 3acCTOCOBYBaTU Npu Oyab-
AKOMY pexunmi poboTu, SKLLO y pe3epByapi
OO0CTaTHbO BOAM.

o [1na upboro Agekinbka pasiB HATUCHITb KHOMKY
pPO36pPU3KYBaHHS.

BIOMAPKOBAHHA

o [MepeBeiTb TepMOpPErynaTop Ao no3uuii “s=” ym

“ ”
oo

o YCTaHOBUTE pPEerynaTop CTyneHs BigNapioBaHHA y
NOTPIOHY No3uuito.

YBATA: |06 3anobirtu onikiB, He gonyckanTe
KOHTaKTY i3 Napoto, WO BUXOAMTb 3 conen Ha
NiZOLLBI Mpacku.

CYXE NMPACYBAHHA

¢ By MOXeTe npacyBaTtu y CyXoMy pexuMi, HaBiTb
SIKLLIO pe3epByap 3anoBHeHW Bogok. OgHak npu
[OBrii poboTi B LbOMY PEXUMI He Crif HanmMBaTn y
pe3epByap Ayxe barato Boaw.

e YCTaHOBUTE perynaTop CTyneHsa BignaploBaHHS Y
MiHiManbHy NoauLito.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP Y NO3MuLLito,
BiANOBIAHY TMUNY TKaHWHU, Ky Bu maeTte
npacysaTu.

YBATlA: Akwo nig yac poboTtn HeobxiaHo
3acTocyBaTu BigNaploBaHHs, a B pe3epByapi HEMae
BOAM, BIOKMOUNTE Npacky 3 eNnekTpoMepexi Ta
Jo4deKkanTecs, NOKN BOHA OCTUTHE, i TifTbKM NOTIM
3anveanTe Boay.

MAPOBU YOAP

e Lls doyHKUia 3acTOCOBYETLCA ANS 4OAATKOBOI
pas3oBoi Nodayn napu Npu po3npacoByBaHHI Oyxe
3iM’ATUX MicUb.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP Y NO3uULit0 “o” uyn

e YCTaHOBUTE PEryNATOP CTYMNEHIO BignapoBaHHSA y
MakcumarnbHy NO3uLito.

e HaTUCHITb KHOMKY BignaproBaHHS.

YBATIA: o6 3anobirtn BUTikaHHS BOAW 3 NapoBumX
OTBOPIB, YTPUMYWNTE KHOMKY BianapoBaHHSA
HaTMCHEHOIO He JOBLUE HdX 5 CEeKyHA.

BEPTUKAJIbHE BIONAPHOBAHHA

¢ [NepekoHainTecs, WO B pe3epByapi 4OCTAaTHBO
BOAM.

¢ BBiMKHITb Mpacky 40 enekTpomMepexi Ta nocTaBsTe
il BEpTUKAmbHO.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP Ta perynaTop
CTyNeHsi BignNaploBaHHA y MakcuMmaribHy nosuito.

¢ TpymMaroum npacky BepTuKanbHO, HATUCHITb KHOMKY
nogayv napw.

3ABEPLUEHHA POBOTH

e YCTaHOBUTE perynatop teMmnepartypu y MiHimanosHy
nosuuito.
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o BigknounTe npacky 3 eniekTpoMepexi.

o [MocTtaBTe nNpacky BepTuKansHoO.

OYULWLEHHA TA Ooorndan

¢ [lepea ouMLLEHHAM Npacku NepekoHanTecs, Wo
BOHa BiAKMOYEHA 3 eNEKTPOMEPEXi Ta NOBHICTIO
octurna.

o He BUKOpUCTOBYITE ANS1 OUYULLIEHHS NiQOLIBMK
abpasuBHi YMcTsui 3acobm.

CAMOOYULLUEHHA

e HanosHiTb pesepByap AN BOAM A0 MaKCUManbHOI
MITKM, NOTIM 3aKpUATE KPULLIKY.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP Y MakCcumarnbHy
Nno3uLiito.

o [ligknioumTe Npacky 4o ENEeKTPoMepeXxi.

o [louekainTecs, NOKu 3racHe iHOMKATOP HarpiBy.

e TpyMaroum npacky ropuaoHTanbHO Hag
PaKOBMHO, YCTAHOBUTE PErYNATOP Nnogayun napu y
MaKcUMarbHy NO3ULiI0 Ta HATUCHITb KHOMKY
CaMOOYMLLIEHHS.

e [lapa Ta okpin, Buxogsa4i 3 conen, BUAanNsTb
3abpyakeHHs. [Npun LbOMy BapTO NOXMTYBaTH
npacky ynepen ta Hasag.

e [1pn cnnbHOMY 3a0pymKeHHi Npacku BapTo
MOBTOPUTU LIUKIT CAMOOYUCTKM.

e Lllo6 BMCylIMTK NigoLWBY Npacku, nonpacymnTe
LUMaTOK HEMNOTPIOHOT TKAHUHW.

3BEPEXEHHA

¢ Bigkniounte npacky 3 enekrpomepexi, Buganitb 3
pesepByapa Boay Ta JanTe il NOBHICTIO OCTUTHYTMW.

e HamoTaiiTe WHyp XMBIEHHS JOBKOMA OCHOBY
npacku.

o lllobu He ywkoguTn poboyy noBepxHio, 3bepirante
npackKy BepTUKarbHO.

YMYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUIr'YPHOCHE MEPE

¢ [la ce n3berHe kBapene ypehaja TOKOM Herosor
uckopuLITaBaka, NaXxrbUBO NPOYNTAjTE YNYTCTBO
3a pyKoBame. HenpaBumHoO pykoBake Moxe
AOBECTU A0 KBapeka Npons3Boaa, HaHeTu
MaTepwujanHy WTeTy UM NPUYMHUTK WTETY
30paBrby OHOra KO KOpUCTU NPOU3BOA.

¢ [1pe NpBO ykIbyyere NpoBepuTe A4a N TEXHUYKE
KapakTepucTuke nponssoaa, Ha3HayeHe Ha
HanenHuuwW, ogroBapajy napameTpMma enekTpuyHe
Mpexe.

o Kopuctutn camo y gomahunHcTBy. Ypehaj Huje
HaMeH€eH 3a NPOM3BOaHLY.

¢ He kOpuCTUTM HaNosby MK y ycnosuma ca
nosehaHom BnaxkHowwhy Basgyxa.

e He craBmajte ypehaj u npukrbydHu kaben y sogy
Unu y gpyre TEYHOCTH.

e [Mpunukom nckrbyunBana ypehaja ns mpexe
Hanajarba He ByuuTe kaben Hero yTmkau.

e [Ma3ute Aa npukIby4HN Kaben He JoTakHe oLTpe
neuue unv spyhe nospLunHe.

¢ YBeK UcKibyuuTe ypehaj u3 mpexe Hanajarwa kag
ra He KOpUcTUTe, a Takohe npe nonykasaka Unm
nsnesara BOAE.

¢ He kopuctute ypehaj ca owrteheHum kabnom mnm
yTuKa4dem, a Takohe nocne tora kag je Ha nerny
Aernosana Boaa, kaj je oHa nana wnv buna
owTeheHa Ha 6uno Koju gpyru HauvH. [la ce
n3berHe onacHoOCT owTehera CTPyjom, He
NoKyLlaBajTe cCamOCTanHoO AEMOHTMPATK Unu

www.scarlett.ru

13

IM005
nonpaeutu ypehaj, ako je To HeonxogHo, obpaTute
Ce Y HajOnKn CepBUCKN LIEHTAP.

¢ He gos3BorbaBajTe geuun Kopuctutu nerny m oygute
jako onpesHu Kaf nernarte y HenocpeaHoj 6rmM3nHn
deue.

e He octaBrbajTe ykrbydeHy unu Bpyhy nerny 6e3
KOHTpOMe, HapOYNTO — Ha JacLu 3a nername.

¢ Y naysama ctaBuTe nerny camo Ha netuuy. He
npenopyyyje ce fa je cTaBuTe Ha MeTarnHe unm
HepaBHE MOBPLLUWHE.

HATOMEHA: Oa ce nsberHe npeontepehemwe
MpeXe Hanajaka, He KopucTuTe nerny
NUCTOBPEMEHO Cca Apyrum ypehajuma koju 3axTeBajy
BENMWKY MNOTPOLLHY EHEpruje.

NMPUNPEMAHKE

¢ [lojeanHn genoswu nerne cy 6unu HamasaHu y
npouecy Npov3BoaH-€e, 3aTO NPUNNKOM NPBOT
YKIby4eH-a nerrne Moxe ce nojasntu gum. MNMocne
oppeheHor BpemeHa gum he HecTaTw.

o CKMHMTE 3alITUTHY HaBMNaKy ca pagHe NoBpLUMHE
nerne n obpuLLIMTE je MEKAHOM KPMOM.

PAQ

TEMMNEPATYPHU PEXKUMIA

¢ [pe Hero WTO NovHeTe pag, yBepute ce ga poba
Kojy Bu nnaHuparte nernatu uma eTUKeTy ca
ynyTCTBUMA KOja ce TUdy oapkaBara oBe pobe;
NaxKrbMBO ce NpuapxasajTe OBUX YNyTCTaBa.

e OKpeHuTe perynaTop Temneparype y nonoxaj koju
oAroBapa OHOj BPCTW TKaHWHA Koja ce nerna:

O3HAKA | BPCTA TKAHUHA

% Poba Huje 3a nernawe
. CwuHTteTuka, Hajnon, Akpun, Buckosa
oo ByHa, Cuna
soe Mamyk, J1aH

o YKrbyunte nerny y Mpexy Hanajara. CBeTnocHu
nHanKaTop rpejawa he ropeTu.

¢ Kaa ce nHgukaTop yracmo, MoXxeTe noyetu
nernamwe.

e AKO CTe y BpeMe nernarka cMawunm Temnepartypy,
cavekajTe JOK Ce NMOHOBO ynanu MHAMKaTop
rpejarba.

MYHEHE PEYEPBOAPA 3A BOOY

¢ [1pe nonywaBawe BOLOM UCKIbYYUTE Nerny uns
Mpexe Hanajarba.

e [locTaBuTe Nerny XopmM3oHTarnHo (Ha pagHy
MOBPLUUHY).

e AKypaTHO cunajTe BOAy Y pe3epBoap.

o [1a ce nsberHe CyBULLIHO NyH-EHE NETNE, HE
cunajTe BoAdy rope of O3Hake Ha pesepsoapy.

HATOMEHA: lNerna je Hamer€eHa 3a Bogy U3
BogoBoa. Anu ce npenopyyyje gectunnpaHa Boaa,
nocebHo — kaj je Boga 13 BogosoAa cysuLle TBpAA.

e Ha kpajy paga je HeonxogHO NOTNYHO UCMPa3HUTU
pesepBoap.

HATIOMEHA: Tlocne npaxteHa nerne koja ce
oxnaguna, NocTaBuTe je BepTUKanHo (Ha netuuy)
M YKIbYUMTE 33 2 MUHYTE Y PEXMMY MaKCUMaIHOr
rpejara, mocne yera NCKIbyynTe Nerny n3 Mpexe
Hanajama.

PACIPCKABAHE

e PacnpckaBahe ce MoXe KOPUCTUTK Y3 B1ro koju
pexum paga, ako y pesepBoapy vMa gocTa Boae.

e Pagu Tora HeKonmKo nyTa NpUTUCHUTE AyrMe 3a
pacnpckaBare.
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MAYAHE MNMAPOM
o OKpeHuTe TepMoperynaTop Yy nomnoxaj

" NINN

o OKpeHWTe perynartop rnayara napom y nsabpau
nonoxa;.

HATIOMEHA: [a He gobujeTe onekoTuHe,
n3beraajTe KOHTaKT ca NapoM Koja u3nasu Npeko
OTBOpa Ha pajHOoj MOBPLUMHM Nerre.

CYBO TMNEINAHE

e Pexunm CyBOrI IMavaHka ce MOXXe KOpUCTUTU Yak
OHAa Kaja je pesepBoap HanyweH Bogom. Ann 'y
cnydajy gyror kopuwwhewa CyBor nernaka He
npenopyyyje ce cunatu y pesepsoap Benuky
KONMWYMHY BOZeE.

o OKpeHuWTe perynaTop rrnadata napom y
MWHUMarHW Nonoxaj.

o OKpeHuTe TepmoperynaTop y nosnoxaj Koju
ofroBapa OHOj BPCTW TKaHWHa Kojy By nnanupaTte
nernaTtu.

HATOMEHA: Ako y Bpeme paga Bama je notpebHo
rmavare napom anu y pesepsoapy Hema Boae,
UCKIBbYYUTE Nerrny U3 Mpexe Hanajakwa, cayekajre
[OOK ce OHa oxnagu, Tek oHaa cunajte y wy Boay.

MAPHU LLOK

e OBa byHKLMja CNyXu 3@ 4OAATHO je4HOKPaTHO
JofaBare nape NpuIiMKoM nernama jako
N3ry)kBaHuxX genosa TKaHuHa.

o OKpeHWTe TepMOperynaTop y noroxaj

1 ”
LYY

oo

" UNN

o OKpeHWTe perynaTop rrnadama napom y
MaKCUMarHu nomoxa;.

e [1pUTHCHUTE AyrMe 3a rnadvare napom.

HATTOMEHA: [la ce nsberHe nanmeame Boge Npeko
OTBOpa 3a napy, AyrMe 3a napHu LWOK MoXxe 6utu
NPUTUCHYTO HajBuLLE 5 CEKYHOM.

BEPTUKAJTHO IMAYAHE MNMAPOM

e YBepuTe ce aa je y pesepBoapy AocTa Boje.

o YKIbyuYnTE NErMy y MPEXy Hanajaka v noctaBuTe
je BepTukanHo.

o OKpeHVTe TepMOperynaTop u perynaTop rnavasa
napom y MakCcMMarHu rnornoxaj.

o [IpxuTe nerny BepTUKarnHo, NpuUTUCHUTE ayrme
Aofasarsa nape.

e SABPLUETAK PAOA

o OKpeHuTe TepMoperynaTop y MMHUMarnHu nosoxa,.

o Vckreyunte nerny n3 mpexe Hanajawa.

¢ [locTaBuTe nerny BepTUKasHo.

YUWREHKE U OOPXXABAHKE

¢ [pe unwhere nerrne ysepute ce Aa je oHa
UCKIbYYeHa U3 Mpexe Hanajawa u ga ce NoTnyHo
oxrnaguna.

¢ He kopuctute 3a unwhere pagHe noBpLUUHE
abpasuoHa.

AYTOMATCKO MNPEYNLWUTHABAHE

e HanyHuTe pe3epBoap 3a BOAY A0 O3Hake
MaKCMMariHor HMBoa, 3aTBOPUTE Mokronal,.

o OKpeHWTe TepMOpEerynaTop y MakCumanHm
nonoxaj.

o YKrbyunTe nerny y Mpexy Hanajama.

e CauekajTe JOK Ce yracu UHOMKaTop rpejamsa.

e [IpXnTe nerny XopusoHTanHo U3Hag yMMBaOHUKa,
OKpeHuTe perynartop rnadawba napom y
MaKCUMarHm nomnoxaj u NpUTUCHUTE gyrme 3a
ayTomarcko npeuvvwhaBamse.
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¢ [Mapa 1 Bpena Boga koje he nanasutu npeko
OTBOpa Yy pafHoj NOBPLUNHM ogHehe NprbaBLUTHHE.
Mpenopy4yje ce rypatu nerny Hanpea-Hasag.

e Y cnyyajy jakor 3arafjvBara nerrne noHoBuTe
nocTynak aytomarckor npeuniihaBama.

o [la ce ocywmn pagHa nospLUnHa, ucnernajte kKomag
HenoTpebHe TKaHuHe.

YYBAHE

o Vickrbyunte nerny n3 Mpexe Hanajarba, usnujte
BOAY M3 pesepBoapa 1 cadekajTe AoK ce nerna
NOTMYHO OXnagu.

e HamortajTe npukrby4YHu kaben oko OCHOBE Nerne.

e [la ce He owTeTM pagHa NoBpLUMHA Nerne, YyBajTe
je y BepTuKanHom rnomnoxajy.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

o Enne triikraua kasutuselevottu tutvuge
tahelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite
vbimalikke vigu ja ohte seadme kasutamisel. Vale
kasutamine vdib pdhjustada seadme riket,
materiaalset kahju, ka tolmuimeja kasutaja tervise
kahjustamist.

e Enne triikkraua esimest vooluvérku lilitamist
kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvoérgu andmetele.

¢ Antud seade on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks, mitte tddstuslikuks kasutamiseks.

e Arge kasutage seadet viljas.

« Arge pange seadet voi toitejuhet vette voi teistesse
vedelikesse

¢ Arge eemaldage seadet vooluvdrgust juhtmest
tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas
olevast pistikust.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid
servi ja kuumi pindu.

e Triikraua veereservuaari taites voi tihjendades voi
kui seadet ei kasutata tuleb seade alati
vooluvorgust valja tdmmata.

e Arge kasutage vigastatud elektrijuntme voi
pistikuga, samuti maha kukkunud v&i muul moel
vigastada saanud seadet. Elektril66gi saamise
valtimiseks arge plidke antud seadet iseseisvalt
avada ja remontida. Vea kdrvaldamiseks pdoérduge
autoriseeritud teeninduskeskuse poole.

e Arge laske lastel triikrauda kasutada ning olge eriti
tahelepanelik laste laheduses seadet kasutades.

e Arge jatke kuuma vai sisse lilitatud voi
triikimislaual olevat triikrauda jarelvalveta.

e Asetage triikkraud ainult toetustallale. Arge
paigutage trilkkrauda metallile v3i ebatasasele
pinnale.

TAHELEPANU: Vooluvérgu tlekoormamise
valtimiseks arge kasutage samas vooluringis teisi
korge voolutarbimusega seadmeid.

ENNE ESIMEST KORDA KASUTAMIST

o Moned triikraua detailid vdivad uuest parast olla
kergelt maardega koos, mis voib esimesel sisse
lUlitamisel tuua kaasa triikkraua kerge suitsemise.
Ldhikese aja jarel see lakkab.

o Eemaldage triikraua plaadilt kaitsekate ning
puhastage tald pehme riidega.
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KASUTAMINE

TEMPERATUURI REGULEERIMINE

o Enne triikimist kontrollige alati kas silt
triikkimisjuhistega on riideeseme kiljes. Koikidel
juhtudel tuleb jargida sildil toodud juhiseid.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab
materjali tiUbile, mida kavatsete triikida:

MARGE MATERJALI TOUP

R Mitte triikida
. Sinteetika, nailon, akriill, poltester
oo Villane, siid
Puuvill, linane

o Lulitage triikraud vooluvérku. Kuumenduse
margutuli sittib.

o Kui margutuli kustub, vdib alustada triikimist.

o Kui triikimisel Te keerate regulaatorit vaiksemale
temperatuurile, siis enne triikimise jatkamist
oodake kuni kuumenduse margutuli suttib taas.

VEERESERVUAARI VEEGA TAITMINE

o Eemaldage triikraud enne veega taitmist
vooluvorgust.

¢ Asetage triikkraud horisontaalsesse asendisse
(tallale).

o Ettevaatlikult taitke reservuaar veega.

e Arge lisage vett rohkem kui méargini MAX.

TAHELEPANU: Triikraud on ehitatud kasutama
tavalist kraanivett. Kui teie piirkonnas on vesi eriti
kare on kraanivee asemel soovitav kasutada
destilleeritud vett.

o Veereservuaar tuleb peale igat kasutamist
tihjendada.

TAHELEPANU: Kui te tihjendate paagi alles peale
triikraua maha jahtumist, pange seade tagumise
otsa peale pusti, lUlitage seade sisse, keerake
temperatuuri regulaator maksimaalsele kuumusele
ning laske triikraual kahe minuti valtel kuumeneda.
Eemaldage triikraud vooluvdrgust.

PIHUSTAMINE

o Kui reservuaaris on piisavalt vett voite te kasutada
pihustusnuppu iga triikimisereZziimi juures.

o Pihustamiseks vajutage triikimise ajal mitu korda
nupule.

AURUTAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse “ee” vGi “eee”.

o Keerake aururegulaator vajalikku asendisse.

HOIATUS: valtige seadmest valjuva auruga kokku
puutumist.

KUIV TRIKIMINE

o Aurutriikrauda on vdimalik kasutada ka kuivaks
triilkimiseks nii siis kui vett on voi kui vett ei ole
seadme reservuaaris. Soovitav on aga mitte hoida
triilkraua veereservuaari liiga tais kuiva triikimise
ajal.

o Keerake aururegulaator asendisse MIN.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab
materjali tGdbile.

TAHELEPANU: Kui triikrauda on pika aja valtel
kasutatud, kui seade on kuum ning vett seadmes ei
ole valtige vee lisamist kuni seadme maha
jahtumiseni.

AURUPAHVAK

¢ Jdulise aurupahvaku abil saab siledaks stugavaid
kortse.

o Keerake termoregulaator asendisse “s” v3i “ee”.

o Keerake aururegulaator asendisse MAX.
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¢ Vajutage korraks auruoja nupule.

MARKUS: vee lekkimise valtimiseks seadme tallast
arge hoidke aurujoa nuppu alla surutuna kauem kui
5 sekundi valtel.

VERTIKAALNE AURUTAMINE

¢ Veenduge, et reservuaaris on piisavalt vett.

o Lulitage triikraud vooluvérku ja asetage seade
pustisesse asendisse.

o Keerake temperatuuriregulaator ja aururegulaator
MAX asendisse.

o Triikkrauda vertikaalselt hoides vajutage auruoja
nupule.

TRIIKIMISE LOPETAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse MIN.

o Eemaldage triikraud vooluvdrgust.

¢ Asetage triikraud pustisesse asendisse.

PUHASTUS JA HOOLDUS

¢ Enne puhastamist eemaldage seade alati
vooluvérgust ning laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

¢ Talla puhastamiseks arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid.

ISEPUHASTUMINE

o Taitke reservuaar kuni MAX margini veega ja
sulgege kaas.

o Keerake termoregulaator MAX asendisse.

e Uhendage triikraud vooluvérku.

e Oodake kuni seade saavutab vajaliku temperatuuri
ning margutuli kustub.

¢ Hoidke triikrauda horisontaalselt kraanikausi kohal
ning keerake aururegulaator isepuhastuse
asendisse ja vajutage isepuhastumise nupule.

o Triikraua pdhjas olevatest avadest valjuv keev vesi
ja aur eemaldavad mustuse. Vee ja auru valjumise
ajal liigutage triikkrauda edasi-tagasi.

e Suure koguse mustuse valjumisel seadmest
korrake Ulalkirjeldatud protseduuri veel kord.

¢ Puhastage seadme pdhi vastu (soovitavalt) vana
riiet.

HOIDMINE

o Eemaldage triikraud vooluvdrgust, tihjendage
veereservuaar ning laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

¢ Kerige toitejuhe triikkraua Umber.

¢ Talla kaitsmiseks paigutage triikraud oma
tagumisele osale pustisesse asendisse.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

o Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto
lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu
raSanas lietoSanas laika. Nepareiza ierices
lietoSana var radit tas bojajumus, materialus
zaudéjumus un lietotaja veselibai kaitéjumus.

o Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai
ierices tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz
uzlimes, atbilst elektrotikla parametriem.

¢ |Izmantot tikai sadzives vajadzibam, atbilstoSi
LietoSanas instrukcijai. lerice nav paredzéta
rdpnieciskai izmantoSanai.

¢ Neizmantot arpus telpam, ka arT paaugstinata
mitruma apstaklos.

o Neievietojiet ierici vai elektrovadu tdent vai kada
cita skidruma.

o Atvienojot ierici no elektrotikla turieties ar roku pie
kontaktdakSas, nevis aiz elektrovada.
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o Sekojiet I1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat
asam malam un karstam virsmam.

¢ Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja ta netiek
izmantota vai tiek ieliets vai izliets Gdens.

¢ Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai
kontakdaksu, ka art gadijumos, ja tas ir bijis
paklauts jebkada skidruma iedarbibai, nokritis vai
bojats cita veida. Lai izvairitos no eletrostravas
trieciena neméginiet pastavigi izjaukt un remontét
ierici, nepiecieSamibas gadijuma dodieties uz
Servisa centru.

¢ Nelaujiet bérniem izmantot gludekli, esiet uzmanigi
izmantojot ierici to tuvuma.

o Neatstajiet ieslégtu gludekli bez uzraudzibas, it
seviski uz gludinama déla.

¢ GludinaSanas partraukumos gludekli novietojiet uz
pédas. Nav ieteicams to darit uz metaliskam vai
nelidzenam virsmam.

UZMANIBU: Lai izvairitos no elektrotikla
parslogosanas, neslédziet gludekli vienlaicigi ar
citam jaudigam elektroiericém viena un taja pasa
elektrotikla ITnija.

SAGATAVOSANA

¢ Dazas gludek|a detalas izgatavoSanas laika ir
ieellotas, kas pirmreizéja ieslégSana var radit ta
ddmoSanu. Péc kada laika dimi pazudis.

o Nonemiet aizsargapvalku no gludekla darba
virsmas un noslaukiet to ar mikstu dranu.

DARBIBA

TEMPERATURAS REZIMI

e Pirms darba sakuma parliecinaties, ka
izstradajumam, ko vélaties gludinat, ir etikete ar
noradi par ta apstradi. levérojiet tos.

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija, kas atbilst
auduma tipam, kuru JUs gludinasiet.

APZIMEJUMS | AUDUMA VEIDS
R{\ Izstradajumu gludinat nav ieteicams
. Sintétika, Neilons, Akrils, Poliesters,
Viskoze
oo Vilna, Zids
Kokvilna, Lins

o Pievienojiet gludekli pie elektrotikla, iedegsies
uzsildiSanas gaismas indikators.

¢ Gludinasanu var sakt, kad indikators ir izslédzies.

¢ Ja gludinaSanas sakuma, Jus esat uzstadijusi
mazaku temperatiru, pirms darba turpinaSanas,
ieteicams pagaidit uzsildiSanas gaismas indikatora
iedegSanos.

UDENS REZERVUARA UZPILDISANA

e Pirms Gdens uzpildiSanas atvienojiet gludekli no
elektrotikla.

¢ Novietojiet gludekli horozoltali (uz pédas).

o Uzmanigi ielejiet Udeni rezervuara.

e Laiizvairitos no Gdens parpildisanas, nelejiet Gdeni
augstak par rezervuara maksimalo tidens limeni.

UZMANIBU: GludeklT paredzéts izmantot Gdeni no
ddensvada. leteicams lietot jau attirttu Gdeni, it
seviski, ja Gdens ir |oti ciets.

e Darbu beidzot, vienmér nepiecieSams izliet lieko
ddeni, kas palicis rezervuara.

UZMANIBU: Péc tdens nolie$anas, atdzisusu
gludekli novietojiet vertikala stavokli (uz pédas) un
ieslédziet to uz 2 minatém maksimalai
uzsildiSanai, péc tam atslédziet gludekli no
elektrotikla.

www.scarlett.ru

16

IM005

SMIDZINASANA

e SmidzinaSanu var izmantot jebkura darba rezZim3,
ja rezervuara ir idens pietieko$a daudzuma.

e Darbibas veik$anai vairakas reizes nospiediet
izsmidzinasanas pogu.

GLUDINASANA AR TVAIKU

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija “s” vai “ee*”.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru izvélétaja
pozicija .

UZMANIBU: Lai izvairitos no apdegumu iegia$anas
nesaskaraties ar tvaiku, kas izdalas no gludekla
peédas atvérumiem.

SAUSA GLUDINASANA

¢ JUs varat gludinat sausa veida, art tad, ja
rezervuara atrodas tdens. Ja $ada veida
gludinasana tiek veikta ilgaku laiku, nav ieteicams
rezervuara daudz. pildit Gdeni.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru minimalaja
pozicija .

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija, atbilstoSi
auduma veidam, kuru Jus vélaties gludinat.

UZMANIBU: Ja gludina$anas laika rodas
nepiecieSamiba izmantot gludinadanu ar tvaiku, bet
rezervuara nav tdens, atvienojiet ierici no
elektrotikla un pagaidiet kamér tas atdzisTs, tikai
tad iepildiet Gdeni.

TVAIKA SITIENS

« ST funkcija paredzéta ka papildus vienreizéja tvaika
padeve, gludinot audumu vietas, kas ir Tpasi
saburzitas.

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija “s«” vai “ees”.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru maksimala
pozicija.

¢ Nospiediet tvaika padeves pogu.

PIEZIME: Lai izvairitos no Gdens tec&3anas no tvaika
atverém, tvaika padeves pogu neturiet nospiestu
ilgak par 5 sekundém.

VERTIKALA GLUDINASANA AR TVAIKU

¢ Parliecinaties, ka rezervuara tdens ir pietiekama
daudzuma.

¢ Pieslédziet gludekli pie elektrotikla un novietojiet
vertikala stavoklr.

o Uzstadiet termoregulatoru un tvaika pakapes
regulatoru maksimala pozicija.

¢ Nospiediet tvaika padeves pogu turot gludekli
vertikala stavoklr.

DARBA BEIGSANA

o Uzstadiet temperatiras regulatoru minimalaja
pozicija.

¢ Atvienojiet gludekli no elektrotikla.

o Novietojiet gludekli vertikala pozicija.

TIRISANA UN KOPSANA

e Pirms gludekla tiriSanas, parliecinieties vai tas ir
atvienots no elektrostravas un pilniba atdzisis.

¢ Neizmantojiet abrazivos tirisanas lidzek|us
gludekla pédas attiridanai.

o PASATTIRISANAS

o Uzpildiet Gdens rezervuaru Iidz maksimalajam
[Tmenim, aiztaisiet vacinu.

o Uzstadiet termoregulatoru maksimala pozicija.

¢ Pieslédziet gludekli pie elektrotikla.

e Sagaidiet, kamér izdzisis uzsildiSanas gaismas
indikators.

o Horizontali turot gludekli virs izlietnes uzstadiet
tvaika padeves regulatoru maksimalaja rezZima un
nospiediet pasattirisanas pogu.
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o Tvaiks un karstais Gdens no gludekla pédas
atverém izvadis visu piesarnojumu. Darbibas laika
ieteicams gludekli $Gpot uz priekSu un atpakal.

¢ Pie pastiprinata gludekla atvérumu aizkalko3anas,
iesakam procediru atkartot.

e Laiizzavétu gludekla pédu, nogludiniet vairakas
reizes pa nevajadzigu auduma gabalu.

GLABASANA

o Atvienojiet gludekli no elektrotikla, izlejiet lieko
ddeni no rezervuara, laujiet tam pilniba atdzist.

¢ Aptiniet elektovadu ap gludekla korpusu.

¢ Lai nesabojatu gludekla pédu, vienmér glabajiet to
vertikala stavoklr.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

¢ Prietaiso gedimams iSvengti prie$ pirmajj
naudojima atidziai perskaitykite Sig instrukcija.
Neteisingai naudodamiesi gaminiu, JUs galite jj
sugadinti, patirti nuostoliy arba pakenkti savo
sveikatai.

¢ Pries pirmajj naudojimag patikrinkite, ar ant lipduko
nurodytos techninés gaminio charakteristikos
atitinka elektros tinklo parametrus.

¢ Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néera
skirtas pramoniniam naudojimui.

o Naudoti tik patalpose. Nesinaudokite prietaisu
esant aukStam drégnumo lygiui.

¢ Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido | vandenj
bei kitus skyscius.

e Traukdami kiStuka i$ elektros lizdo, niekada
netempkite laido.

o Pasirlpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy
kampy ir karsty pavirsiy.

¢ Nesinaudodami laidyne arba jpildami bei iSpildami
vandenj, visada iSjunkite ja i$ elektros tinklo.

¢ Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas ir/arba
Sakuté buvo pazeisti. Remontuoti prietaisg galima
tik autorizuotame Serviso centre.

¢ Neleiskite vaikams naudotis laidyne ir bakite itin
atsargus, laidydami Salia vaiky.

¢ Nepalikite jjungtos arba karstos laidynés be
priezidros, ypa¢ ant laidymo lentos.

e Darydami laidymo metu pertrauka, statykite laidyne
tik ant kulno. Nerekomenduojama jos statyti ant
metalinio arba SiurkStaus pavirSiaus.

DEMESIO: Maitinimo tinklo perkrovimui isvengti,
nejjunkite laidynés kartu su kitais galingais elektros
prietaisais | vieng elektros tinklo linija.

PASIRUOSIMAS DARBUI

e Gamybos metu kai kurios laidynés dalys buvo
pateptos tepalu, todel per pirmajj jjungima laidyné
gali skleisti dmus. Po kai kurio laiko dimai turi
iSnykti.

¢ Nuimkite apsauginj uzvalkalg nuo pado pavirSiaus
ir nuvalykite jj minkstu audiniu.

VEIKIMAS

e TEMPERATUROS REZIMAI

o Prie$ pradédami laidyti jsitikinkite, kad ant gaminio,
kurj JUs ruosiatés laidyti, yra etiketé su jo priezidros
nurodymais; laidydami laikykités etiketés
nurodymuy.

o Nustatykite termoreguliatoriy j atitinkanc&ig audinio,
kuri JUs ruoSiatés laidyti, tipui padétj:
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ZENKLIUKAS | AUDINIO TIPAS
E\ Gaminj nerekomenduojama laidyti
. Sintetika, Nailonas, Akrilas,
Poliesteris, Viskozé
o Vilna, Silkas
Medvilné, Linas

e |junkite laidyne | elektros tinkla. Uzsidegs jkaitimo
Sviesos indikatorius.

o Kai indikatorius uZzges, galima pradéti laidyti.

¢ Jeigu laidydami Jus nustatéte maZzesne
temperatira, prie$ tesdami darbg palaukite kol
uzsidegs jkaitimo indikatorius.

VANDENS REZERVUARO UZPILDYMAS

¢ Prie$ pildami vandenj iSjunkite laidyne i$ elektros
tinklo.

¢ Pastatykite laidyne horizontaliai (ant pado).

o Atsargiai jpilkite vandenj | rezervuara.

e Rezervuaro perpildymui iSvengti nepilkite vandens
daugiau negu nurodyta ant rezervuaro.

DEMESIO: Laidyné yra skirta vandentiekio vandens
naudojimui. Bet geriau pilti suminkstintg vandeni,
ypac jeigu vandentiekio vanduo yra labai kietas.

¢ Laidymo pabaigoje batina istustinti rezervuara.

DEMESIO: 1$pyle vandeni i§ atvésusios laidynés
pastatykite jg vertikaliai (ant kulno) ir jjunkite 2
minutéms maksimalaus jkaitimo rezime, o po to
iSjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

PURSKIMAS

o Purskimg galima naudoti bet kuriame veikimo
rezime, jei rezervuare pakanka vandens.

¢ Norédami pasinaudoti Sia funkcija, keletg karty
paspauskite pur§kimo mygtuka.

GARINIMAS

o Nustatykite termoreguliatoriy | padétj “e«” arba “ee”.

¢ Nustatykite garinimo reguliatoriy j pasirinktg padétj.

DEMESIO: Nudegimy pavojus! Venkite kontakto su
laidynés padu ir garais.

SAUSAS LAIDYMAS

o JUs galite laidyti sausajame rezime, net jeigu
rezervuare yra vandens. Taciau ilgai laidydami
Siame rezime nepilkite per daug vandens |
rezervuara.

¢ Nustatykite garinimo reguliatoriy | minimalig padét;.

o Nustatykite termoreguliatoriy j atitinkancig audinio,
kurj JUs ruosiatés laidyti, tipui padétj.

DEMESIO: Jei laidydami norite jjungti garinimo
rezima, bet rezervuare néra vandens, iSjunkite
laidyne i8 elektros tinklo ir palaukite, kol ji atvés, ir
tik po to pilkite vanden;.

GARY SMUGIS

« Si funkcija leidZia papildomai jleisti garus laidant
labai suglamzytas audinio klostes.

o Nustatykite termoreguliatoriy | padétj “e«” arba “ees”.

o Nustatykite garinimo reguliatoriy | maksimalig
padet;.

o Paspauskite garinimo mygtuka.

PASTABA: Garinant vanduo gali iSsilieti iS pado
skyluc€iy, todél nespauskite garinimo mygtuko ilgiau
kaip 5 sekundes.

VERTIKALUS GARINIMAS

o |sitikinkite, kad rezervuare pakanka vandens.

¢ Jjunkite laidyne | elektros tinklg ir pastatykite jg
vertikaliai.
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o Nustatykite termoreguliatoriy ir garinimo
reguliatoriy | maksimalig padét;.

o Laikydami laidyne vertikaliai paspauskite garinimo
mygtuka.

LAIDYMO PABAIGA

¢ Nustatykite termoreguliatoriy | minimalig padét;.

¢ ISjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

o Pastatykite laidyne vertikaliai.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Pries valydami laidyne jsitikinkite, kad ji yra iSjungta
iS elektros tinklo ir visiSkai atvéso.

¢ Valydami laidynés padg nenaudokite Sveitimo
valymo priemoniy.

SAVAIMINIS ISSIVALYMAS

¢ Pripildykite vandens rezervuarg iki maksimalios

Z2ymés ir uzdenkite dangtj.

Nustatykite termoreguliatoriy | maksimalig padét;.

Jjunkite laidyne | elektros tinkla.

Palaukite kol uzges jkaitimo indikatorius.

Laikydami laidyne horizontaliai vir§ kriauklés

nustatykite garinimo reguliatoriy | maksimalig

padétj ir paspauskite savaiminio i8sivalymo

mygtuka.

¢ ISeinantys i$ skyluciy garai ir vanduo iSvalys
nesvarumus. Tuo metu rekomenduojama linguoti
laidyne pirmyn-atgal.

o Laidynei smarkiai uZsiterSus rekomenduojama
pakartoti savaiminio i§sivalymo cikla.

o Norédami iSdZiovinti laidynés pada, iSlaidykite
nereikalingg audinj.

TAROLAS

« Aramtalanitsa a vasalét, tavolitsa el a tartalybol a
vizet, és hagyja teljesen kihlIni a készuléket.

o Tekerje a vezetéket a vasalé talpa kordl.

o A vasalofeliilet karosodasa elkerilése érdekében
tarolja a vasalét fliggéleges helyzetben.

m HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készilék hasznélata el6tt, a készulék
karosodasa elkerulése érdekében figyelmesen
olvassa el a Kezelési utmutatot. A helytelen
kezelés a készilék kadrosodasahoz, anyagi karhoz,
vagy a hasznalé sériléséhez vezethet.

o A készulék els6 hasznalata el6tt, ellenérizze
egyeznek-e a cimkén megjeldlt mlszaki adatok az
elektromos hal6zat adataival.

o Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylzemi
célra.

o Ne haszndlja a késziléket hazon kivdl, vagy
nedves korliimények kozt.

o A késziléket, vagy a vezetéket ne érje viz, mas
folyadék.

o A készilék aramtalanitasa kézben fogja a
csatlakoz6dugot, ne huzza a vezetéket.

o Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles,
vagy forro felllettel.

e Hasznalaton kivdl, valamint vizfeltéltés/ledntés
esetén mindig aramtalanitsa a készuléket.

o Ne haszndlja a késziléket sérilt vezetékkel,
csatlakozddugoéval, valamint azutan, hogy
nedvesség érte, Utédést szenvedett, vagy mas
milyen képen karosodva volt. Aramiités elkeriilése
érdekében ne prébaélja szétszerelni a késziléket,
forduljon szakszervizhez.
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¢ Ne engedje gyerekeknek hasznalni a vasalot,
legyen kuldndsen 6vatos, amikor a kézellikben
hasznalja a készuléket.

¢ Ne hagyja felligyelet nélkil a bekapcsolt, vagy
forré vasalot, kilénodsen a vasalddeszkan ne.

o Vasalas kdzben keletkezett sziinet alatt a vasalét
csak a talpara allitsa. A készlléket nem ajanlatos
fém, egyenetlen feluletre allitani.

FIGYELEM: Az elektromos haldzat tulterhelése
elkerulése érdekében ne csatlakoztassa
egyidejlleg a vasal6t mas elektromos készulékkel
egy és ugyan azon halézathoz.

ELOKESZITES

¢ A vasalé némely alkatrésze zsirral van bekenve,
ezért es6hasznalatkor gyenge flstolés lehetséges.
Kis id6 mulva a fustolés megszlnik.

¢ Vegye le a vasalofeliletrdl a védéburkot, és tordlje
meg a fellletet puha torl6kendével.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

HOMERSEKLET SZABALYOZAS

o Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a vasalnivald
ruhanem( cimkéjén fel van tintetve a vasalasi
hémérséklet, szigortan tartsa be a feltlintetett
utasitédsokat.

o Allitsa a hémérséklet-szabalyz6t az anyagnak
megfelelb jelzésre:

JELZES | ANYAG
% Vasalni nem ajanlatos
. Szintetika, Nejlon, Akril, Poliészter,
Viszkéza
oo Gyapju, Selyem
Pamut, Vaszon

o Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos
halézathoz. Kigyul a melegedést jelz6 indikatorégd.

e Miutan az égé kialszik — kezdheti a vasalast.

¢ Ha vasalas kézben allitotta be az alacsonyabb
hémérsékletet, el6bb célszerli megvarni, amig
felgyul a melegedést jelzb égé.

ViZFELTOLTES

o Vizfeltdltés el6tt aramtalanitsa a készuléket.

o Helyezze a vasalot vizszintes helyzetbe (a
vasalétalpra).

 Ovatosan téltse meg vizzel.

¢ Csak a tartalyon talalhato jelzésig toltse a vizet, ne
Iépje tul azt.

FIGYELEM: Késziiléke csapviz hasznalatara
alkalmas, de ha a kdrnyezetében kemény a viz,
célszerl desztillalt vizet hasznalni.

e Hasznalat utan mindig tavolitsa el a vizet a
tartalybdl.

FIGYELEM: Miutan eltavolitotta a vizet a kihilt
vasalbébdl, helyezze fliggbleges helyzetbe (allitsa a
talpara) a vasaldt, és 2 percre kapcsolja be a
legmagasabb héfokra. Utdna daramtalanitsa a
készuléket.

PERMETEZES

o Elégséges vizmennyiség esetén a permetezést
barmely izemmddban hasznalhatja.

e Néhanyszor nyomja meg permetfujé gombijat.

GOZOLTETES

o Allitsa a héfokszabalyzdt “s+” vagy “s*+” jelzésre.

o Allitsa a gézfokozat-szabalyzét a kivalasztott
helyzetbe.
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FIGYELEM: Egési sériilések elkeriilése érdekében
ne érintkezzen a vasalofelllet furataibdl kijovo
g6zzel.

SZARAZ VASALAS

e On akkor is hasznalhatja a szaraz vasalast, hogyha
a viztartaly meg van téltve. Viszont, ha hosszabb
ideig hasznalja ezt az izemmddot, nem ajanlatos
tul sok vizet tolteni a tartalyba.

o Allitsa a géz6lés-szabalyzét a min. fokozatba.

o Allitsa a héfokszabalyzét az anyagnak megfelelé
fokozatba.

FIGYELEM: Ha munka kézben sziikséges
felhasznalni a gézdltetést, de a tartélyban nincsen
viz, akkor el6bb aramtalanitsa a vasalot, varja
meg, amig lehl, és csak utana toltse meg vizzel.

GOZNYOMAS

o Ez a funkcié ellenallé gylir6déseknél hasznos,
mivel a gomb megnyomasaval a g6éz intenziven
I6vell ki a vasalofellletbél.

o Allitsa a héfokszabalyz6t “e=” vagy “ss+” helyzetbe.

o Allitsa a g6z06lés-szabalyzét a max. fokozatba.

 Nyomja meg a g6zolésgombot.

MEGJEGYZES: A gézfuratokbdl valo vizkifolyas
elkertilése érdekében ne tartsa lenyomva a gombot
5 masodpercnél tovabb.

FUGGOLEGES GOZOLTETES

o Gy6z6djdn meg arrdl, hogy a tartalyban elégséges
a vizmennyiség.

¢ Villamositsa a vasal6t és allitsa fligg6leges
helyzetbe.

o Allitsa a héfokszabalyzét és a g6zolés-szabalyzét a
max. fokozatba.

o Flggdlegesen tartva a vasalét, nyomja meg a
g6zdlési gombot.

HASZNALAT UTAN

o Allitsa a hémérséklet-szabalyzét a min. fokozatba.

e Aramtalanitsa a vasalét.

¢ Helyezze a vasalot fuggéleges helyzetbe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt gy6z8djon meg, hogy a készllék
aramtalanitva van, és teljesen kih(lt.

¢ Ne hasznaljon suroldszert.

ONTISZTITAS

o Toltse meg a viztartalyt a max. jelzésig, és zarja le
a fedét.

« Allitsa a héfokszabalyzét a max. fokozatba.

¢ Villamositsa a vasalot.

¢ Varja meg, amig elalszik a melegedési jelz6lampa.

o A mosdo felett vizszintesen tartva a vasalot, allitsa
a gb6zolés-szabalyz6t max. helyzetbe és nyomja
meg az dntisztitasi gombot.

o A furatokbdl kijovd g6z és viz eltavolitjak a
szennyez6dést. Kozben ajanlatos el6re/hatra
mozgatni a vasalot.

e A vasal6 er6s szennyezettsége esetén — ismételje
meg az ontisztitasi miveletet.

¢ A vasaldfelllet szaritasa érdekében vasaljon meg
egy anyagdarabot.

TAROLAS

o Aramtalanitsa a vasalét, tavolitsa el a tartalybol a
vizet, és hagyja teljesen kihliIni a készuléket.

o Tekerje a vezetéket a vasal6 talpa koérdl.

¢ A vasaldfeliilet karosodasa elkeriilése érdekében
tarolja a vasalét figgdbleges helyzetben.
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@ XABObIK H¥CKAYbI

KAYINCI3OIK LUAPATAPLI

o KongaHy HycKkayblH bIKbINIaCNeH OKbIM LUbIFbIHbI3 XKoHe
OHbl aHbIKTaMarblKk MaTtepuarn peTiHAe CaKTaHbI3.
Oypbic kongaHbay OyibIMHBIH Oy3binyblHa aKenyi,
mMaTtepvangplk He KongaHyLblHbIH AeHCayrbIfbIHa
31SH KenTipyi MyMKIH.

o Anfawkbl KOcyablH angpiHaa 6ynbIMHbIH
TeXHuKanbIK cunaTtTaMachiHbIH XancblpMaga
KepceTinreH anekTp XyWeciHiH, napameTprepiHe
COWKECTIriH TEKCEPIH;3.

o Tek KaHa TYPMbICTbIK MakcaTTapga KongaHbinagbl.
Kypan eHepkacinTik KongaHyra apHanvaraH.

o YKargaH TbIC He »ofapbl AbIMKbINAbI XaFganaa
KonAaHbinManapl.

o Kypangabl He 6ayabl cyFa Hemece backa
CYMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHpI3.

o Kypanabl KOpeKTeHy XyMeciHeH cengipreHae
KONMEH LUaHbILLKbIHbI YCTaHbI3, KOPEKTEHY
OayblHaH TapTnaHbI3.

o KopekTeHy 6ayblHbIH ©TKIp XUEKTEp KOHE bICTbIK
yCTinepre TMMeYiH KagaranaHbi3.

o Erep kypan KongaHbiiMaca, COHbIMEH KaTap ofaH
CYy KyMblIlO He afbl3y anabiHaa anekTp XyneciHeH
apKallaH ceHAipin TacTaHbI3.

o KopekTeHy Gaybl He LLaHbILWKbIChI 3aKbiMOanFaH,
KyJian TyckeH Hemece backa 3akbimaapbl 6ap
Kypangbl kongaH6aHbi3. 3nekTp TOfbIHbIH YPYbIHA
Tan 6onmay YyLiH e3giriHeH Tangayra xxaHe
XeHaeyre TannblHGaHpI3, KaxeT 6onca cepsuc
opTanbifbiHa GapbIHbI3.

¢ YTikneH navganaHyra 6ananapfa pykcaT eTrneHi3
XXoHe onapra Tikenen TasynblKTa yTikTereHae
acipece bIKbiNnacTbl 6ONbIHbI3.

o KocblInfaH He bICTbIK YTIKTI Kapaycbl3
KanablpMaHpI3, acipece yTikTeyilw Takranaa.

¢ YTiKTEeyadeH y3inictepae yTiKTi TEK KaHa eKLlere
KoubIHbI3. OHbl MeTann He keaip-byabipnbl ycTire
KO YCbIHbINManabl.

HA3AP: KopekTeHy XyMecCiHiH WamaaaH apTblk
XyKTenyiHe Tan 6onmay yLiH, yTikTi 6acka KyaTTbl
aneKTp acnanTapmeH bipre Gip 3NeKTp XXYMECiHIH
>KericiHe icke KocnaHbl3.

OAUBLIHOAY

¢ YTiKTiH kenbip beniwekTepiHe xacany kesiHge Maun
Xafblnagbl, COHAbIKTaH anfallkbl Kocy 6apbicbiHAA
yTik a3gan TyTiHgendi. bipas yakpiTTaH KeriH TyTiH
Xofanagpl.

o XKyMbICLUbI YCTiHiH KOpFaybILW ThiC KAObIH anbiHbI3
)KOHEe OHbl XXyMCak MaTaMeH CYpTiHj3.

X¥MbIC

TEMMEPATYPAJIbIK TOPTIMTEP

o XKymbICTbl 6acTap angplHaa, Ci3 yTiKTeMeKLLi
©onfaH OyMbiMaa ocbl HaKTbl OyMbIMAbl 6HAEY
HyCKaynapblHbIH, SpPnbIriHiH 6apbliHa K63 XEeTKi3iHi3;
onapgbl OymKbITNan yCTaHbIHbI3.

e Tepmo petTeriwTi Ci3 yTikTemekwi 6onFaH mata
YIriciHe NanbIKTbl KyWre OpHaTbIHbI3:

BEJIMLIE | MATA YINTIICI

E\ ByMbiM yTikTEYre YCbIHbIIManabl.

CuHTeTuka, HennoH, Akpun,
Monuactep, Buckosa

oo YKyH, XKibek

ooe Makra, 3bifblp
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o YTIKTIaOneKTp XyneciHe KocbliHbI3. KbidyablH
XXapbIKTbl MHAMKATOPbI XXaHagbl.

o IHoukaTop elwkeHae, yTikTeyai 6actayra donagpl.
o Erep yTikterege Ci3 a3 TemnepatypaHbl OpHaTKaH
OorncaHpl3, oHAA KbI3y MHOUKATOpPLI XaHbayaaH
OYpPbIH, XXYMbICTbI XXarnfacTblpMan KyTy

yCbIHbINAAbI.

CYFA APHANFAH PE3EPBYAP TOJNTbIPY

o Cy Kysp anablHAa YTiKTi aneKkTp XyneciHeH
aXblpaTbin TacTaHpbI3.

o YTiKTi rOpM30OHTanbAbl KOMbIHbI3 (YNTaHfFa).

o PesepByapfa yKbIMMNEH Cy KyMbIHbI3.

o EpeyiHeH acbIn keTnyi yLWiH pe3epByapaarbl
OenrigeH Xofapbl Cy KyMaHbi3.

HASARP: yTik kyOblpaarbl cyabl kongaHyra
ecenTenreH. bipak TazanaHfaH cyabl Kyto
Xakcblpak, acipece, erep kyobipablH Cybl 6Te KaTThl
6onca.

¢ XyMbIC COHbIHOA pe3epByapaaH cyabl apkallaH
TONbIK KETiPY KaXeT.

HA3AP: CyblfaH YTiKTEH Cyabl TOKKEHHEH KEWiH, OHbI
TiK OpHaTbIHbI3 (OKLUECIHE) XXoHe BapblHLIa Kerl
KbI3y TOpTiOiHAE 2 MUHYTKA KOCbIHbI3, OAaH KeMiH
YTIKTi 9MNeKTp XyMeCiHEH axblpaTbin TaCcTaHbI3.

WALIBIPATY

o awbipatyabl, erep pesepByapaa Cy KeTKinikTi
6onca, XXyMbICTbIH Ke3 KenreH TapTibiHae
KongaHyra 6onagbl.

e byn ywiH walbipaTy HOKaTbIH BipHelle peT
0acblHbI3.

BYNAY

o Tepmo peTTeriwTi “e¢” Hemece “e**” OpHaTbIHbIS.

o bynay nepexeciH peTTeriwTi TaH4an anbiHFaH
Kynre opHaTbIHbI3.

HAS3AP: KyniktepaeH aban 6ony yLuiH yTiK
yNTaHbIHAafbl TECIKTEPAEH LWbIFATbIH Oy TUyiHe
Xon 6epmeH;ja.

K¥PFAK YTIKTEY

o Ci3 kyprak TopTinTe yTiKTEW anachbI3, TinTi erep
pesepByap CyMeH TonTblpbinFaH 6onca ga. bipak
y3akka co3blfFaH XymbIc 6apbicbiHAa Byn TopTinTe
pesepByapfa eTe Ker Cy Kyto YCbIHbINIManapl.

o bynay nepexeciH peTTeriwiH eH a3 kyure
OpPHAaTbIHbI3.

e Tepmo peTTeriwTi Ci3 yTIKTENTiH MaTa yfriciHe
NamnbIKTbl KYNre OpHaTbIHbI3.

HASARP: Erep xyMbIC yakbITblHa Cidre bynayabl
KonaaHy kaxeT 6onca, an pesepByapaa Cy XOK
Bonca, yTiKTi aNeKTp XKyNeciHeH CoHAIPIHI3 Ae on
CyblFaHLUIa KYTiHi3, TEK COAAH COH, CY KyMbIHbI3.

BYJ1bl COKKbI

e Byn dyHKUMA MaTaHbIH KaTThl yinanakranraH
yyackenepiH yTikTey yLiH kocbiMwa Oip peT by
Oepy KbI3MeTiH aTKapbiabl.

e TepMmo peTTeriwTi “e¢” Hemece “e**” OpHaTbIHbI3.

e bynay gepexeciH peTTeyiwTi 6apbiHLIa ken Kyure
OpHaTbIHbI3.

¢ bynay HokaTbIH GaCbIHbI3.

ECKEPTY: by TecikTepiHeH CyablH aknaybl YLLUiH,
Oynay HokaTblH 5 ceKyHOTaH y3ak emec 6acbin
ycTan TypbiHbI3.

TIK BYNAY

o PesepByapaa cy XeTKinikTi ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

o YTIKTi aNEeKTp XXyNeCiHe KOCbIHbI3 )X8HE OHbI TiK
KOMbIHbI3.

www.scarlett.ru

20

IM005

e TepMo peTTeriw neH Gynay A9peXecCiH peTTeyilTi
BapblHLLIa Ken KyWiHe OpHaTbIHbI3.

e YTiKTi TiK ycTan, 6y 6epy HokaTbliH 6acbiHpI3.

K¥MbBICTbI AAKTAY

e TemnepaTypa peTTeyilliH eH a3 Kynre opHaTbIHbI3.

o YTIKTi 9NeKTp XXYNECiHEH axXbIpaTbin TacTaHbI3.

e YTIKTi TiK KOMbIHbI3.

TA3AIJIAY XXOHE KYTIM

e YTIiKTi TazanayablH angblHAa OHbIH 3NEKTP
XYMeciHeH CeHAipinreHiHe XaHe TorbIK CyblfaHblHa
K63 XKEeTKI3iHi3.

e ¥nTaHabl Ta3anay ywid abpasusTi Tazanay
3aTTapblH KongaHbaHpI3.

©3IH-©31 TASAJIAY

e Cyra apHanfaH pe3epByapabl bapbIHLLA Ken
Genrire AewiH TONTbIPbIHbI3, COAAH COH KaKNaKTbl
»>KabbIHbI3.

e Tepmo peTTeriwTi 6apbiHLIa ken Kynre opHaTbIHbI3.

e YTIKTi KOPEKTEHY XXYNEeCiHE KOCbIHbI3.

o KbI3y MHOMKATOPbLI BLLUKEHLLE KiaipiHi3.

o YTiKTi pakoBMHaHbIH YCTiHOE ropu3oHTanbabl ycran,
Oy Gepy peTTeyiwiH 6apbIHLWa ken Kyunre
OpHaTbIHbI3 Aa ©3iH-63i Ta3anay HOKTbIH DacbIHbI3.

o TecikTepaeH LWwblFraTblH By MEH KalHaraH cy
nactanynapgpl ketipedi. CoHbIMeH KaTap YTiKTi
anfa-apTka TepbeTy yCbiHbINagbl.

o YTIiKTIH KaTaTbl NacTaHyblHAa ©3iH-63i Tasanay
UUKNIH KaTanay yCblHbINaawl.

o YTIKTiH yNTaHbIH KENTiPY YLiH KEPEKCi3 MaTa KeciriH
VYTIKTEHI3.

CAKTAY

o YTIiKTi 3neKkTp XyMNeciHeH axbipaTbl3, pe3epByapiaH
CyAbl afbl3blHbI3 XX8HEe OfaH TOMbIK CYbITbIHbI3.

e KopekTeHy 6ayblH YTIKTiH TyFbIpbIH aiHangpipa
OpaHbI3.

o XXyMbICLLbI YCTiIHE 3aKbIM KenTipMey YLWiH, YTiKTi TiK
CaKTaHbI3.

E BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

¢ Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr
aufmerksam durch, bevor das Gerat in Betrieb
genommen wird, um Beschadigungen bei seinem
Gebrauch weitgehend auszuschlie3en. Unkorrekter
Umgang kann zu Beschadigungen des Gerates
fihren, einen materiellen Schaden verursachen
sowie |hre Gesundheit gefahrden.

¢ Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass
die technischen Daten des Gerates, die auf dem
Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern
des Stromversorgungsnetzes tbereinstimmen.

e Das Gerat darf nur fiir Haushaltszwecke verwendet
werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

¢ Das Bligeleisen eignet sich nicht flr Auldenbetrieb
bzw. fir den Betrieb in den Rdumen mit erhéhtem
Feuchtigkeitsgrad.

e Tauchen Sie das Geréat oder die Netzleitung
niemals ins Wasser bzw. andere FlUssigkeiten.

e Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz
ziehen Sie am Stecker, niemals an der Leitung.

o Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit
scharfen Kanten oder heif’en Oberflachen nicht in
BerUhrung kommt.

e Ziehen Sie den Stecker immer, wenn das Gerat
nicht betrieben wird, sowie jedes Mal vor dem Ein-
und AusgiefRen des Wassers aus der Steckdose.
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o Das Geréat darf nicht betrieben werden, wenn
Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn
das Gerat der Einwirkung von Wasser ausgesetzt
wurde, heruntergefallen ist oder andere
Funktionsstérungen aufweist. Um sich vor
Schadigungen durch Strom zu schitzen,
versuchen Sie keinesfalls, das Gerat selbstandig
auseinanderzunehmen und zu reparieren. Bei
Bedarf wenden Sie sich an den Kundendienst.

¢ Halten Sie das Gerat aulRer Reichweite von
Kindern und lassen Sie besondere Vorsicht walten,
wenn Sie in ihrer Nahe bigeln.

o Lassen Sie das eingeschaltete bzw. heil3e
Bilgeleisen nicht ohne Aufsicht, besonders wenn
es auf dem Bugeleisenbrett steht.

¢ Jedes Mal, wenn Sie beim Bligeln Pausen
einlegen, stellen Sie das Bligeleisen immer nur auf
die Sohle. Es ist nicht empfehlenswert, das Gerat
auf metallene bzw. rauhe Oberflachen abzustellen.

ACHTUNG!: Um Uberspannung des Stromnetzes
auszuschlielRen, schlieen Sie das Bugeleisen
nicht gleichzeitig mit anderen leistungsstarken
Haushaltsgeraten zu einer und derselben
Stromnetzzuleitung.

VOR DEM BUGELN

o Einige Teile des Bugeleisens wurden bei der
Herstellung mit Olung bedeckt, daher kann es bei
der ersten Verwendung zu einer leichten
Rauchbildung kommen. Nach einiger Zeit wird sich
der Rauch verschwinden.

¢ Entfernen Sie die Schutzhille von der Arbeitsflache
und wischen sie mit einem weichen Tuch ab.

INBETRIEBNAHME

TEMPERATURSTUFEN

e Vor der Inbetriebnahme sehen Sie nach, ob es auf
dem zu blgelnden Kleidungsstick ein Etikett mit
Pflegehinweisen gibt, die strikt befolgt werden
sollen.

¢ Stellen Sie den Temperaturregler in die Position,

die der Stoffart entspricht:
ZEICHEN | STOFFART
E\ Biigeln von dieser Ware ist nicht
ratsam
. Synthetik, Nylon; Acryl, Polyester,
Viskose
oo Wolle, Seide
Baumwolle, Flachs

e Schliel’en Sie das Bligeleisen an das Stromnetz
an. Die Kontrollleuchte leuchtet auf.

¢ Wenn die Kontrollleuchte erlischt, kann man mit
dem Blgeln beginnen.

e Wenn beim Biigeln auf niedrigere Temperaturen
geschaltet wird, soll man abwarten, bis die
Kontrolleuchte aufleuchtet, bevor man mit dem
Bigeln fortfahren kann.

EINFULLEN DES WASSERBEHALTERS

o Bevor Wassereingiellen schalten Sie das Gerat
vom Stromnetz ab.

¢ Bringen Sie das Blgeleisen in die senkrechte
Position (auf die Sohle).

¢ Fullen Sie den Wasserbehalter vorsichtig ein.

o Um Uberfiillen auszuschlieRen, achten Sie darauf,
dass das Wasser nicht die hochste Marke auf dem
Tank Ubersteigt.
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ACHTUNG: Beim Betrieb des Blgeleisens ist die
Verwendung von Leitungswasser vorgesehen. Es
ist jedoch vorteilhafter, wenn Sie das gereinigte
Wasser einfiillen, besonders, wenn das
Leitungswasser zu hart ist.

o Nach dem Blgelvorgang ist es immer nétig, den
Wasserbehalter komplett zu leeren.

ACHTUNG!: Nachdem das Wasser aus dem
abgekiihlten Blgeleisen entfernt ist, stellen Sie es
senkrecht auf die Sohle und schalten fiir 2
Minuten bei der héchsten Heizungsstufe ein,
danach ziehen Sie den Stecker.

WASSERSPRAY

¢ Wasserspray kann bei jeder Heizungsstufe benutzt
werden, wenn es genug Wasser im
Wasserbehalter gibt.

¢ Driicken Sie dafiir mehrmals auf die Spraytaste.

DAMPFBEARBEITUNG

¢ Bringen Sie den Temperaturregler in die Position
“es” Oder “eee”.

¢ Stellen Sie den Dampfregler in die gewahlte
Position.

ACHTUNG: Um sich vor Verbrennungen zu
schutzen, lassen Sie keinen Kontakt mit dem
Dampf zu, der durch die Spraydusen auf der
Bigeleisensohle ausgelassen wird.

TROCKENBUGELN

e Trockenbigeln ist auch dann maéglich, wenn der
Wasserbehalter gefiillt ist. Wenn in diesem Modus
lange gearbeitet wird, ist es jedoch nicht ratsam zu
viel Wasser in den Tank zu giefRen.

¢ Bringen Sie den Dampfregler in die Position mit der
niedrigsten Dampfbearbeitungsstufe.

¢ Stellen Sie den Temperaturregler je nach dem
Stofftyp der zu bigelnden Ware.

ACHTUNG: Wenn wahrend der Arbeit die
Dampfbearbeitung erforderlich ist und der
Wasserbehalter leer ist, schalten Sie das
Bilgeleisen vom Stromnetz ab und warten, bis es
sich abkuhlt. Erst dann kdnnen Sie das Wasser
einflllen.

DAMPFAUSSTOR

¢ Diese Funktion dient zur einmaligen zusatzlichen
Dampfférderung bei der Glattung stark zerknitterter
Stellen.

¢ Bringen sie den Temperaturregler in die Position
“-o” Oder “.0-”.

¢ Bringen Sie den Dampfregler in die Hochstposition.

¢ Betatigen Sie den Dampfbearbeitungsknopf.

BEMERKUNG: Um dem AusflieRen des Wassers aus
Spraydusen vorzubeugen, driicken Sie auf den
Dampfbearbeitungsknopf nicht langer als 5
Sekunden.

VERTIKAL-DAMPFAUSSTOR

¢ Stellen Sie sicher, dass es genug Wasser im
Wasserbehalter gibt.

e SchlielRen Sie das Blgeleisen an das Stromnetz
und bringen es in die senkrechte Position.

o Stellen Sie die Temperatur- und Dampfregler auf
die hochste Leistungsstufe ein.

¢ Indem Sie das Bugeleisen senkrecht halten,
drucken Sie auf den Dampfaussto3knopf.

NACH DEM BUGELN

¢ Stellen Sie den Temperaturregler auf die niedrigste
Leistungsstufe ein.

e Ziehen Sie den Netzstecker.
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o Stellen Sie das Bigeleisen senkrecht ab.

REINIGUNG UND PFLEGE

¢ Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den
Netzstecker und lassen das Gerat vollstandig
abkuhlen.

¢ Verwenden Sie flr Sohlenreinigung keine
scheuernden Mittel.

SELBSTREINIGUNG

o Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur héchsten
Marke ein und klappen ihn zu.

o Stellen Sie den Temperaturregler auf die
Hoéchstleistung ein.

e Schliel’en Sie das Bligeleisen an das Stromnetz.

¢ Warten Sie, bis die Kontrolleuche erlischt.

¢ Indem Sie das Blgeleisen waagrecht Uber dem
Becken halten, stellen Sie den Dampfregler auf die
Hoéchstleistung und driicken Sie auf den
Selbstreinigungsknopf.

e Der durch die Spraydiisen ausgelassene Dampf
und das kochende Wasser werden die
Verunreinigungen beseitigen. Dabei ist es
empfehlenswert, das Blgeleisen leicht vor- und
zuriickzuwiegen.

o Bei starker Verunreinigung des Biigeleisens ist es
ratsam, den ganzen Vorgang zu wiederholen.

e Um die Sohle des Biigeleisens zu trocknen, bligeln
Sie ein Stiick unnétigen Stoffes.

AUFBEWAHRUNG

e Ziehen Sie den Stecker, leeren den
Wasserbehalter und lassen das Bugeleisen
vollstandig auskuhlen.

o Wickeln Sie das Netzkabel um die Sohle.

o Um die Arbeitsflache nicht zu beschadigen,
bewahren Sie das Bligeleisen senkrecht auf.

[ UPUTA ZA UPORABU

SIGURNOSNE MJERE

o Kako biste izbjegli kvarenje uredaja, prije uporabe
pazljivo procitajte ovu uputu za rukovanje.
Nepravilna uporaba moZe dovesti do kvara
proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu ili Stetu zdravlju
korisnika.

¢ Prije prvog ukljuenja provjerite da li tehnicke
karakteristike proizvoda, naznacene na naljepnici,
odgovaraju parametrima elektricne mreze.

o Koristiti samo u domadinstvu, u skladu sa ovom
Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za
proizvodnju.

o Ne upotrjebljavati vani ili u uvjetima poveéane
vlaZnosti.

¢ Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili
druge tekucine.

o [skljuCujuéi uredaj iz mreze napajanja drzite utikac,
ne vucite za kabel.

¢ Pazite da kabel ne dodiruje ostre ivice ili vruée
povrsine.

o Uvijek iskljugite uredaj iz mreze napajanja kad ga
ne upotrebljavate, a takoder prije nego $to usuti ili
izliti vodu.

¢ Ne upotrjebljavajte uredaj s oStec¢enim kablom ili
utikaCem, a takoder ako je bio nakvasen, pao ili bio
oSteéen na neki drugi nacin. Kako biste izbjegli
oStecenje elektricnom strujom, ne pokusavajte
samostalno demontirati i popraviti uredaj, ako je
neophodno, obratite se servisnom centru.
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¢ Ne dozvoljavajte djeci uporabu uredaja i budite
posebno oprezni kad radite neposredno blizu
djece.

¢ Ne ostavljajte uklju¢eno ili vru¢e glacalo bez
kontrole, naroc€ito na daski za glaCanje.

¢ U pauzama u tijeku glacanja stavljajte glacalo
samo na petu. Ne preporucuje se stavljati ga na
metalne ili neravne povrsine.

PAZITE: Kako bi se izbjeglo preoptereéenje mreze
napajanja, ne ukljucujte uredaj istovremeno s
drugim jakim uredajima u istu liniju elektricne
mreze.

PRIPREME

o Pojedini dijelovi glagala su bili namazani u procesu
proizvodnje, zato kod prvog ukljuéenja glacala
moZe se pojaviti dim. Poslije odredenog vremena
dim ¢e nestati.

e Skinite zastitnu navlaku s radne povrsine glacala i
obriSite je mekanom krpom.

RAD

TEMPERATURNI REZIMI

¢ Prije poCetka rada uvjerite se da roba, koju
planirate glacati, ima etiketu s uputama za
rukovanje ovom robom; pazljivo se pridrzavajte
ovih uputa.

o Okrenite toplinski regulator u polozaj, odgovarajuci
onoj vrsti tkanina, koju planirate glacati:

OZNAKA | VRSTA TKANINA

E Glacanje proizvoda nije preporuceno
. Sintetika, najlon, akril, viskoza
oo Vuna. svila
oo Pamuk, lan

¢ Prikljucite glacalo elektricnoj mrezi. Gorjet ¢e
svjetlosni pokazivac grijanja.

o Kad se pokaziva¢ ugasi, mozete poceti glacanje.

o Ako ste kod glacanja izabrali manju temperaturu,
preporucuje se prije nastavljanja rada priCekati dok
se upali pokaziva¢ grijanja.

PUNJENJE POSUDE ZA VODU

¢ Prije nego Sto usuti vodu, iskljuite glacalo iz
elektri¢ne mreze.

¢ Postavite glacalo vodoravno (na radnu povrSinu).

o Polako uspite vodu u posudu.

o Kako bi se izbjeglo prepunjenje, ne sipajte vodu
gore od oznake na posudi.

PAZITE: U glagalu je predvidena uporaba vode iz
vodovoda. Ali se preporucuje oc€iS¢ena voda,
narocito, ako je voda u vodovodu suviSe tvrda.

¢ Na kraju rada je uvijek neophodno potpuno izliti
vodu iz posude.

PAZITE: Nakon izlijevanja vode iz ohladenog
glaCala postavite ga uspravno (na petu) i ukljucite
na 2 minute u reZimu maksimalnog zagrijavanja,
nakon Cega iskljucite glacalo iz elektri¢ne mreze.

RASPRSKAVANJE

e Rasprskavanje se moze upotrjebljavati uz bilo koji
radni rezim, ako u posudi ima dosta vode.

¢ Radi toga nekoliko puta pritisnite tipku
rasprskavanja.

OBRADA PAROM

o Okrenite toplinski regulator u polozaj

e Okrenite regulator obrade parom u izabrani
poloZzaj.

SC-339S




PAZITE: Kako bi se izbjegle opekotine, ne dopustajte
kontakt s parom, izlaze¢om iz otvora na radnoj
povrsini glacala.

SUHO GLACANJE

e Suho glaganje se moZe koristiti i ako u posudi ima
vode. Ali u slu€aju trajnog rada u ovom rezimu nije
preporucljivo sipati u posudu suvise mnogo vode.

¢ Okrenite regulator obrade parom u minimalni
polozaj.

o Okrenite toplinski regulator u polozaj, odgovarajuci
vrsti tkanine, koju planirate glacati.

PAZITE: Ako u vrijeme rada je neophodno upotrijebiti
obradu parom, a u posudi nema vode, iskljucite
glacalo iz elektricne mreze, priCekajte dok se ohladi
i samo onda uspite vodu.

PARNI UDAR

¢ Ova funkcija sluzi za dodatno jednokratno
dodavanije pare u tijeku glacanja jako izguzvanih
dijelova tkanine.

o Okrenite toplinski regulator u polozaj “es” ili “ese”.

o Okrenite regulator obrade parom u maksimalni
poloZaj.

e Pritisnite tipku obrade parom.

NAPOMENA: Kako iz otvora za paru ne bi procurila
voda, ne tisnite na tipku obrade parom duze od 5
sekundi.

VERTIKALNA OBRADA PAROM

¢ Uvjerite se da u posudi ima dosta vode.

¢ Ukljucite glacalo u elektri¢nu mrezu i postavite ga
uspravno.

¢ Okrenite toplinski regulator i regulator obrade
parom u maksimalni polozaj.

¢ Drzeci glacalo uspravno, pritisnite tipku dodavanja
para.

ZAVRSETAK RADA

¢ Okrenite toplinski regulator u minimalni polozaj.

e Iskljucite glacalo iz elektricne mreze.

e Postavite peglu uspravno.

CISCENJE | ODRZAVANJE

¢ Prije CiS¢enja glacala uvjerite se da je isklju¢eno uz
mreZe napajanja i da se potpuno ohladilo.

¢ Ne upotrjebljavajte za CiS¢enje radne povrsine
abrazivna sredstva.

AUTOMATSKO PROCISCAVANJE

¢ Napunite posudu za vodu do maksimalne oznake,

zatim zatvorite poklopac.

Okrenite toplinski regulator u maksimalni polozaj.

Ukljucite glacalo u mrezu napajanja.

Pric¢ekajte dok se ugasi pokaziva¢ grijanja.

Drzeci glacalo vodoravno iznad umivaonika,

postavite regulator obrade parom u maksimalni

polozaj i pritisnite tipku automatskog proci¢avanja.

e Para i vrela voda, izlazeéi preko otvora u radnoj
povrsini, odnest ¢e prljavstine. Preporucuje se
gurati gla¢alo naprijed-nazad.

¢ Ako je glacalo jako zaprljano, preporuluje se
ponoviti postupak automatskog proc&is¢avanja.

e Kako biste osusili radnu povrsinu, ispeglajte
nepotrebni komad tkanine.

CUVANJE

o Iskljucite glaCalo iz elektricne mreze, izlijte iz
posude vodu i sagekajte da se potpuno ohladi.

¢ Namotajte kabel napajanja okolo pete glacala.

¢ Da se izbjegne oStecenje radne povrSine, Cuvajte
glac¢alo u uspravnom poloZzaju.
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